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PROMULGO la pres-ente Ley y mando que sea publicada en la Ga_'

ceta Oñc.aí, para su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo Ile Gu~mC:ln, Distrito "Nacional, Capital de
la República. Dominicana, a los treinta dias del mes de diciembre del año
mil novecientos setenta y cuat-e ~Ü}O!'1 t..~.lV de la Independencía j- 112'
de la Restauración.•

JOAQUIN BALAGUER

Resolución NI? HZ, Gel Congreso Nacíoeal, que aprueba el Convenio de
Garantía de fecha Q de noviembre de 1974 y los documentos menciona-
dos, celebrado entre la. República Domiaieana y el Baaeo Internacional
de Reconstru~ióD y Fomento, para In ejecución del Proyeeto Turí.iltico

iie Puerto Plata.
(G. O. N9 9359, del 15 de Enero de 1975),

EL CONGRESO NACIONAL

En Nombre de la Repúbítea

~UMERO 112

VISTOS 108 Artículos 37, incisos 14) y 19) Y 65), inciso
10) de la Constitución de la República;

VISTA la Resolucién del Congreso Nacional Núm. 40 de
fecha 17 de octubre de 1974. que autoriza al Banco Cnetral de

.. la República Domín'cana a obtener y recibir del Banco Interna-
eional de Reconstrucción y Fomento un préstamo de US$2U)
millones de dólares;

VISTOS el Convenio de Garantía de fecha 6 de noviembre
.. ~. de 1974 celebrado entre la República l>ommicana y el Banco
....



internacional de Reconstrucción y Fomento, el Convente de
Fréstamo por la suma de uS$~l.O millones de dólares, de la mis-
lea fechar celebrado entre dicha institución bancar.a internacío •.. , .' . .. .
nal Y el Banco Central de la República Domínicana, y las Con- ,
alciones Generales aplicables a tos COntratos de Préstamos y de
(i-arantia de la citada entidad internacional. de f~~a 16 de
lJW"Zo de 1914;

RESUELVE

ARTICULO UNICO: Aprobar el Convenio de Garantía de
fecha 6 de noviembre de 1974, y los documentos mencionados
que forman parte del mismo, celebrado entra la República Po-
m'ní-ana, representada por el señor Canos.J. Séliman, Secreta-
río de Estado de Finanzas y el Banco .Internaclonal de Recons-
tracción y Fomento. representado por el señor Gerald Alter,
Vícepre.idente Regional para América Latina y el Caribe, por
medio del cual el Gobierno Dominicano garantiza las obligacio-
nes contraídas por el Banco Central de la República Domínicana
respecto de un Convenio de Préstamo de, US$21.0 millones de
dólares que le ha sido otorgado por el mencionado Banco, para
financiar en parte la ejecución del proyecto turfstlco de Puerto
Plata. '_

Los Convenios de Garantí-a, de Préstamo y las Condíclones
&enerales, mencionados, copiados a la letra dicen así:

Traducción NQ 74-11,79,

Yo, Violeta Ríeart-Nouel, Intérprete Judicial del Juzgado
de Primera 'Instancia de Santo Domingo, Distrito, Nacional.
CERTIFICO: Que he traducido un documento escrito original-
mente en el idioma, inglés, y que, la siguiente es una. versión
I~rreet;a yo verdadera eoníorme a los mejore, conocimientos y
cr"llCl& oe quien Suscrll;)e.
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PRESTAMO NUMERO l05.l DO

CONVENIO DE GARANTa

(Proyecto de TtirismO de Puerto Plata)

entre la

REPUBLICA DOMINICANA

BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCClON
y FOMENTO

l"echado el 6 de noviembre de 1974

CONVENIO DE GARANTIA

+

CONVENIO, Fechado el6 de' noviembre de 1974. entre la
REPUBLICA DOMINICANA (en lo sucesivo denominada el
Garante) ye1 BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUO-
ClON y FOMENTO (en 10 sucesivo denominado el Band»~

CONSIDERANDO que. en virtud del Convenio de Présta-
mo de igual fecha que el presente celebrado entre el Banco Cen-
tral de la República Domínicana (en lo sucesivo denominado el
Prestatar'o), el Banco ha convenido en otorgar al Prestatario
un préstamo en diversas monedas por una Suma equivalente a
veintiún millones de dólares ($21.000.000), en los términos y
condiciones estipulados en el Convenio de Préstamo, pero sólo
bajo condición de que el Garante convenga en garitntizar las
obligaciones del Prestatario respecto al Préstamo en la forma
que más ad-elante se establece; y

•• CONSIDERANDO que el Garante, en consideración a que
el Banco celebrará el Convenio de Préstamo con el Prestatario,
ha convenido' en garantizar de tal manera dichas' obligaciones
¡;I..~l Prestatario;

""......
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POR LO TANtQ, las parte~ en el presente Convenio aeuer-
dAll lo ~i~uiente;

ARTICULO 1

Condiciones Genera,les; Definiciones

Sección 1.01. Las partes en este Convenio aceptan. todas
las díspcsíe'cnes de las Condiciones Generales A plícables a los
Convenios de Préstamo y de Garantía del Banco .de fecha 15
de marzo de 1974, con la misma fuerza y efecto que tendrían si
se reprodujeran íntegramente en este Convenio (tales Condicio-
nes Generales Aplicables a los Convenios de Préstamo y de
Garantía, de denominarán en lo sucesivo las Condiciones Gene-
rales).

Sección 102. Dondequiera que se utilicen en este Conven'o,
ya menos que el contexto exija otra cosa.Jos diversos términos
definidos en las Condiciones Generales y en la Seecíén 1.02 del
Convenio de Préstamo, tendrán los respectivos significados que.
en ellas constan.

ARTICULO U

Garantía; Provis:ón de fondoa

Sección 2.01 Sin por ello limitar o restringir ninguna G~
las demás obligaciones que le correspondieren en virtud del Con-
venio de Garantía, el Garante garantiza incondicionalmente por
el presente, en calidad de obligado prncípal y no sólo como fia-
dor, el pago cebido y puntual del principal, les intereses y de-
má~ cargos del Préstamo, la prima, si la hubiere, por el pago
antieipec'o del Préstamo y el cumplimiento puntual de todas las
demás obligaciones del Prestatario, todo ello de conformidad
con lo estipulado en el Convenio de Préstamo. .
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Sección 2.02. S'n por ello limitar O restringir. las disposi-
ciones de la Sección 2.01 de este Convenio, el 'Garante S\: com ..
promete específicamente a que en cualquier oportunídad en que
'hubiere causa razonable para creer que los fondos que (;)1 Pres-
tatario tuviere a su disposición no alcanzarán a cubrir los gas-
t08 calculados necesarios para ejecutar el Proyecto, a proporcío-
nar o hacer que se proporcionen al Prestataric 10.s fondos qas
fueren necesarios para la ejecución eficiente del Proyecte ...

ARTICULO m

Otras estipulaciones

Sección 3.01. (a) Es política del Banco, al conceder présts-
mos a sus miembros o con la garantía de ello, no tratar de 01:>'
tener, en circunstancias ordinarias, garantía especial del miem-
bro sino asegurarse de que ninguna otra deuda externa tenga
prioridad sobre sus pré.tamos en la asignación, líqu'dacíón o
distribución de divisas extranjeras que estuvieren bajo el con-
trol o para beneficio de dicho miembro. A tal efecto, si Se COD8-

tituyera algún gravamen sobre cualesquiera activos púbt'cos
(tal como se definirán más adelante), como garantía de cual-
quier deuda externa, que tenga o pueda tener como consecuen-
cia el establecimiento de una prioridad en beneficio del acree-
dor de tal deuda externa. en la asignación, liquidación o distri-
bución de divisas extranjeras, tal gravamen, a menos que el
Banco conviniere en otra cosa, garantizará en igual grado y pro-
'porclonalmente, ípso facto y sin costo para el Banco, el pago.
del principal, los intereses y demás cargos del Préstamo, y eJ
Garante, al const'tuir o permitir la constitución de tal grava-
men, se obliga a incluir disposiciones expresas a ese efecto;
queda entendido, sin embargo, que si por alguna razón ecnsti-
tucional o jurídica de otro carácter tal dísposlclón no pudiera
incluirse con respecto a algún gravamen constituido sobre 1M
act'vos de cualquiera de sus subdivisiones políticas o admínís-
trtlt;V~&. el Ga.r;:¡nt~ ?~ranti7;aTá prontamente, y sin COfto para
el Banco, el pago del principal. los intereses y demás cargos del
Préstamo mediante 'un gravamen equivalente sobre otros acti-
vos públicos que sea satisfactorio para el Banco.
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(b) Las dísposícíones precedentes no Se aplícarén: (í) a
níngún gravamen' constituirlo sobre b enes, en el momento de
5U adquisición, únicamente como garantía del pago del precio
de compra de los mísmos¡ (ii) a 'ni:ngún gravamen resultante
del curso ordinario de las transacciones bancarias y para ga-
rantizar deudas cuyo plazo de vencimiento no sea supertor' a
un añD a part:r de la fecha de la transeccíon. '

(e) Tal como Se utiliza en esta Seceísn, la expresión "ac-
tivos públicos" significa los activos del Garante, de cualquiera
de sus subdivisiones políticas o admínístratlvas o de cualquier
organ smo que sea propiedad o esté bajo el control del Garante
Q de cualquiera de sus subdivisiones y en su beneficio, ínclusíve
el oro i otros activos en divisas extranjeras que mantenga
cualquier ínstítucién que desempeñe, en nombre del Garante, las
funciones de banco central o de fondo de estabilización cambia-
ría u otras funciones análogas,

Sección 8,02 El Garante:

a) otorgará incentivos a los inversionistas en la zona del
Proyecto que no serán menos favorables que los concedidos para
inversiones semejantes en el sector turístico' en cuaíquíer otro
lugar de la Rep6blicá' Domtn'esna, hasta que se haya. terminade
la. construcción de la Ioca'Idad turística y los hoteles menciona-
tlos en las Partes A y B del Proyecto; y " ' '.",

b) Establecerá incentivos adecuados para las inversiones
en el' sector tUl~stico, 'teniendo en cuenta los resultados de los
estudios mencionados en la Parte G (Iv) del, Proyecto, y con
críteríos objetivos sobre cuya base se otorgarán tales incentivos,

,. . " ..

Sección 3 03. El Garante: (1) en el término de nueve meses
conta.clos a partir de la fecha de este Convenio o en cualquier
otro plazo que el Banco acordase, llevará a cabo, o hará que se
lleve a cabo, un estudio de las medidas necesarias para eliminar
la contaminaeíón pror'ucir:'a por el íngen'o azucarero de Mon.t~
Llano; (ii) íntercarnb'ará puntos de '~ista 'coi) el Ballco acerca
de las conclusiones de dicho estudio, tan pronto como se termí-



Be; y (ifi) adoptará a h~rá que se adcpten, en el plazo de do'
afias después ce terminado el citado estudio, todas la~ m.~q~
que sean necesarias para eliminar dicha contaminación.

Sección 3.04. Salvo que el Banco conviniere en otra cosa••
G~ante: a) adoptárá, o hará que fe adopten todas las medid~
necesarias, incluso con respecto a los derechos de a.terrizaJe,
arrendamiento de comercios, cuotas ce concesiones y otros c~·
gos 'd'rectos a los usuarios a fin de que la Comisión Ad~inhl.'
trativa Aeroportuaria obtenga (i) cada año subsiguiente a 108
dos primeros años. de funcíonamtento del Aeropuerto de Puerto
Plata, ingresos suficientes de las operaciones de dicho aeropuer-to para sufragar, cuando menos, todos los gastes de funciona-
miento, excluida la depreciación; y (ii) cada año. a part'r del
ejercicio económico de 1984 de dicha Comisión, ingresos suñ-
cientos de las operaciones de dicho aeropuerto para sufragar
todos los gastos de funcionamiento, íneluída la deprec'acíón, y
los pagos por concepto del servicio de la deuda.

•
b) en E'ltérmino de dos años contados a partir de la fecha

de este Convenio o en cualquier otro plazo que el Banco acorda-
re, intercambiará puntos de vista con el Banco sobre las medí-
da'! que el Garante se proponga adoptar o hacer que la. Comisión
Administrativa Aeroportuaria adopte, a f'n a~ que dicha Comí-
síón obtenga los ingresos que se esrípulen en el párrafo (a)
anteríor;

e) facilitará a la Comisión Administrativa Aeroportuaria,
en la medirla en que dicha Comis'ón no disponga de los fondos
necesarios procedentes de EUS restantes operaciones del aero-
tuerto, con prontitud después del final de cada año de opera-
eiones del Aeropuerto de Puerto Plata, fondos en un monto
igual a la díterencia entre sus g'a~tos de financiamiento, excluí.
da la depreciación pero incluyendo los pagos por concepto de
servicio de la deuda. y sus ingresos operacionales, con respecto

~ a dícho aeropuerto y año;

d) proporcionará a la Comisión Administrativa Aeropor-
tuaria fondos suficientes para el J,"eemp1azooportuno de 101; ae-
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tivos necesarios para el funcionamiento sín peligro y eficiente
-de dicho aeropuerto; y

e) adoptará todas las medidas que sean necesarias para
que la Comisíún Administrativa Aeroportuaria (i) baga que se
verifiquen sus cuentas y estados f~nancieros (balances, estados
de pérdidas y ganancias y estados afines) con respecto al Aero-
puero de Puerto Plata, correspondi-entes a cada ejercicio finan.
cíero, de conformidad con sanos principios de auditoría unifor-
memente aplicados, por parte de auditores índepend'entea que
sean aceptables para €~ Banco; (i!) 'Proporcionará al Banco, tan
pronto como los obtuviere y, en todo caso, a más tardar cuatro
meses después de concluido cada uno de dlchos ejercicios finan.
cleros = (A) ejemplares de sus estados financieros de dicho ejer-
cicios, con el correspondiente certif'cado de verificación de cuen-
tas. y (B) el informe de comprobación de cuentas de dichos.
auditores, con el alcance y el detalle que ~I Banco hubiere razo-
nablemente solícitado ; y (iii) proporcionará al Banco las demás
informaciones relativas a las euentas y estados finan ceros de la
Com'síón Administrativa Aeroportuaria y la verificación de los
mismos que el Banco razonablemente solicitare de cuando en
cuando,

Sección 3.05, El Garante hará que la Comisión Administra-
tiva Aeroportuaria ponga en práctica, en el término de dos años
contados a partir de la fecha de este Convenio, un sistema rl~·
contabilidad, resnecro ce} Aeropuerto de Puerto Plata, que sea
aceptable para el Dance.

Sección 3,0'6 El Garante proclamará y, en el término <1('
tres años contados a part'r ce ]~, fecha ti·;> p.~te Conveo!o. 'P(ln-
drá .en práctica una polítiea M "Cielo Libre" con r('~pedf) a Jos
vuelos no regulares, en el funcionamiento del Aeropuerto In1:~~'-.
nacional de Puerto Plata, y adoptará todas ías medidas que sean
de tiempo. en un -c-terminal con d A.('l"OT1uerto Internaclonal
"Las Américas", que af'ende el tráfico aéreo rle Santo nomin~()

": ..

•
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tud Pública o cualquier organismo sueesor de eU.., proporcion8~
l'á todos 108 s-ervicios que sean necesarios para el saneamíente
del medío ambiente en la zona del Proyecto.

•

Sección 3.08. El garante adoptará todas las medidas que
lean necesarias para desarrollar el área de prioridad turística.
establecida en el Decreto Presdencíat N9 2125. de fecha 3 de
abril de 1972 de acuerdo con las ordenanzas en materia de utí-
lizacióD de los terrenos, zonificación y edificación aplicables a
dicha área.

!'tección 3.09. El Garante (í) procurará que, a más tardar
.al comienzo de las operaciones del Aeropuerto de Puerto Plata,
se aceleren los trámites de los pasajeros y sus efectos personales
en sus aeropuertos 'nternacíonales ; (íi) dará cuenta con prono

"titud al Banco de las medidas adoptadas a ese efecto; y (íít)
adoptará las medidas que sean necesarias, de cuando en cuando,
para facilitar los viaj es de los turistas.

Sección 3.10 El Garante proporcionará o hará que se 'Pro-
porcionen, por conducto del Prestatario, los fondos y el personal
necesario para llevar a cabo el programa de promoción del tu'
rismo mencionado en la Seec'ón 3.06 del Convenio de Préstamc.

ARTICULO IV

Representantes del Garante; Díreecíonea
p.'

Sección 4.01. Se designa al Gobernador del Prestatario
como representante df'l Garante a los efectos de la Sección 11.03
de las Condiciones Generales.

Sección 4.02. Se señalan las siguientes direcciones a los
efectos de la Sección 11.01 de las Condiciones Generales:

PARA EI, GARANTE:

Banco Central de la Repúblíce Domíníeana
CalI(? Pedro Henríquez Ureña,
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Santo Domingo, D. N.
República Dominicana.
Dirección cablegráñca:

BANCENTRAL

Santo Domingo

PARA EL BANCO:

International .Bank for

Reconstruction and Development

1818 H. Street, N. 'V.

Washington, D. C. 20433

United States oi America

Dirección cablegráfica:

INTBAFRAD

Washington. D. C.

EN FE DE LO C.UAL, las partes, actuando por medio de
sus representantes debidament-e autorizados al efecto, han he-
cho que se celebre y entregue este Convenio en sus nombres l·e~·
pectívos, en el Distrito de Columbia, Estados Unidos de Améri-
ca, en la fe-cha y afio antes consignadas.

1'01' la REPUBLICA DOl\nXICA~A:
¡fdo./CarIos J, Setunan,

Representante Autcrlzra'o

Por el BANCO INTERNACIOX\L DE
RECONSTRUCCIO:'\r y FO.ME~TO:

/fdo'; Cerald Alter,
Vicef:re~idente Regional

!.:),méric¡:l Latina {' el Car-ibe,
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La presente traducción es una versión eorrecta y verdade-
ra de su orig .nal en Inglés, conforme a mis mejores conocimien-
tos y creencia. Dicho documente ha, sido totalmente tracueído y
liada le fué omitido, siendo hecho a petíeión de parte interesa-
da en Santo Domingo, Capital de la República Domínicana, hOY
día veintiocho (28) de noviembre de mil novecíentos setenta y
cuatro {1974}.

VIOLETA RICART.NOUEL,
Intérprete Judicial.

Traducción N9 74-11,78

Yo, Violeta Rícart-Nouel, Intérprete Judicial del Juzgado
de Primera Instancia de Santo Domingo, Distrito Nacional.
CERTIFICO: Que he traducido un documento escrito orig'nal-
mente en el idioma Inglés y que la siguiente es una versión
correcta y verdadera conforme a los mejores conocimientos y
creencia de quien suscribe,

PRESTAMO NUMERO 1(51) no

CONVENIO DE PRESTAMO

.,..,. (Proyecto de Turismo de Puerto Plata)
entreel

BANCO INT:f4JRNACIONAL DE RECONSTRUCCION
y FOMENTO

y el'

BANCO CENTRAL DE .LA· REPUBLIGA DOMINICANA
Pechado el (\ de noviembre de 1974

CONVENIO DE PRESTAMO

CONVENIO, fechado el 6'00· I1()vie.mbre~de-1974; entro·e, .
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BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCION y FO-
MENTU (denominado en lo sucesivo el Banco) y el BANCO
~ENIRAL DE LA REPUBLICA DOMINWANA (denominado
en lo sucesivo el Prestatario).

o
ARTICULO 1

Condiciones Generales; Deñníciones

Sección 1 01. Las partes en aste convenio aceptan todas las
dísposíeíones de las Condiciones Generales Aplicables a Los Con-
venioS de Préstamo y da Garantía del Banco, de fecha 15 de
marzo de 1974, con la misma fuerza y vigor que si se reprodu-
jeran íntegramente en este Convenio (tales Condíc'ones Gene-
rales Aplicables a los Convenios de Préstamo y de Garantía del
Banco se denominarán en adelante las Condiciones Generales).

Sección 1.02. Dondequiera que se utilicen en este Convenio,
y a menos qUe el contexto exija otra cosa, 10$ diversos términos
definidos en las Condiciones Generales t enen el respectivo sig-
llificado que en ellas consta, y los términos que se indican a
ccntínuacíén tienen los significados siguientes:

....

a) "Ley Orgánica del Banco Central" sígn~.fica la Ley N9
e142 del Garante, de fecha 29 de diciembre de 1962, con las
modificaciones introducidas hasta la fecha de este Convenio;

b) "Resoluciones de la Junta Monetaria" significa la reso-
lución de la. Junta Monetaria del Prestatario, de fecha 16 de
septiembre de 1971. y modificada e115 de junio de 1972, en vír-
tud de la cual se creó el Departamento para el Desarrollo de
la Infraestructura Turhtica (INFRATUR), y la resolución de
la Junta Monetaria, de fecha 6 de junio de 1972, en. virtud de
1&..cual se estableció el Fondo Especial INFRA 'IUR :
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e) úI~FHATUR" significa el Departamento d~~lPrestatá-
do mencionado en el párrafo (b) anterior;

d) "Fondo INl'nATUI~" significa el fondo especial men-
cionado en e: párraío (b) anter.or:

• í~) "Aeropuerto de Puerto Plata" significa el aeropuerto
mencionado en la Parte E üe1 Proyecto; y

f) "Zona del Proyecto" significa la zona que comprende 10
siguiente:

A) Playa Dorada: comarca de la provincia de Puerto
Plata, limitada por la carretera de la Coda, de Puerto Pla-
ta a Nagua, en el sur, el Océano Atlántico en el norte, el
río Muñoz al este y la avenida Hermanas Mirabal de PUE;,r-
ro Plata al Oeste.

B) Playa Grande: comarca de la provincia de .Marib
Trinidad Sánehez, limitada por la carretera de la. Costa, de
Puerto Plata a Nagua, en el sur; el Océano Atlántico al
norte; Punta Preciosa al este y Punta Hoyo Pícho al oeste,

.. .

C) Río San Juan: comarca de la provincia de Espai-
llat dentro de los límites municipales ~e Río San Juan .

D) Aeropuerto: comarca de la provincia de Puerto Pía-
ta dentro de) término municipal de Sosua, limitada por la
carretera de la Costa, de PUErto Plata a Nagua, al sur. el
Océano Atlántico al norte; la bahía de Sosua al este y el
río Higuero al oeste.

.t;;,..

E) Escuela de Formación de Pe-rsonal de Hoteleria: si-
tuada en el término municipal de la villa de Puerto Plat»

F) Las áreas que se precisen para establecer un siste-
ma de abasteeímíento de agua, alcantarillado, de elimina-
ción de desperdidos sólidos y otras instalaciones en una
dístanc'a hasta de 10 km. al sur de las comarcas antes de-
finidas .



ARTICULO II

El Préstamo

Sección 2.01. El Banco conviene en prestar al Prestatario,
C.I} los términos y condiciones estipulados o mencionados en el
Convenío de Préstamo, una cantidad en diversas monedas equi-
vaientes a veintiún millones de dólares ($21.000),

•

Sección 202. (a) El importe del Préstamo podrá retirarse
de la Cuenta del Préstamo de acuerdo con la::! disposícíones del
Anexo 1 a este Convenio, con las modificaciones que en él se
introdujeren de cuando en cuando, can destino a gastos hechos
(O, si el Banco conviniere en ello. por efectuar) en relación con
el costo razonacíe de los bienes y servicios requeridos para el
Proyecto descrito en el Anexo 2 a este Convenlo y que deban
financiarse con el importe del Préstamo.

Sección 2.03. Salvo que el Banco conviniere en otra cosa.
los bienes y servicios (dístíntos de los servicios de consultores)
que sean necesarios para el Proyecto y que hayan de financiar-
se con el Importe del Préstamo, se adquírírán de acuerdo con
las disposiciones previstas en el Anexo 4 a este Convenio.

Sección 2.04. La fecha de Cierre será el 31 de diciembre de '"
1979 u otra fecha que al efecto acordaren el Banco y el Pres-
tatario.

Sección 2.05. El Prestatario pagará al Banco una. comisión
por compromiso a razón de tres cuartos del uno por ciento
(3/4 del 1%) anual sobre la parte del principal del Préstamo
que no .haya sido retirada,

Sección 2.06. El Prestatario pagará intereses al Tipo del
ocho por ciento (8%) anual sobre la parte del principal del
Préstamo que haya sido ret.rado y esté pendiente de reembolso.

,

Sección 2.07. Los intereses y demás cargos se pagarán se-
mestralmente el 1'" de febrero y el 1Q de agosto de cada. año.



,secciÓn 2.08. El ,i!r~t*'tal'i.o I~b.ols~A ·~i,prinolpai fiel
Préstamo de ~onfQJ.'midad:coll el plan de amprti.zaei4n coBs.igna ..
L!o€,¡¡ el Anexo .3 a este COll\ ezn...

• ARTICULO III

E~eeucióll del Proyecto
. ~..

Sección 3.01. El Prestatario ejecutará el PrQye!;t:o eón 1~ d,,-
bilb diligencia y ef.cíencia y deacuerdo con ptédíca:. .. admi:riiti-
tr.a.tiVaB. financieras, y de ingeniería apropiadas.

Sección 3.02. Con el fin de ayucar al .Prestatario en la
preparación ,del diseño final y la supervisión de la ej!'lcución del
Proyecto, .el Presutarlo empleará consultores en ingeniería
cuyas catificacior.es."1 experiencia y bajo términos y condiciones
etetisfactorios para el Banco.

Sección 8;03. En la ejecución de las cbras civiles i~cluidu
en el Proyecto, el Prestatario empleará contratistas que sean
aceptables para el Banco y bajo términos y condiciones satis-
tactorlos para este último.

Sección 3.04. (a) El Prestatario ~~ compromete a asegurar,
u a hacer arreglos satisfactorioi para asegurar tos 'bienes ím-
portados que se financien con el importe del Préstamo, contra
riesgos relacionados con su adquisición, transpOrte y &ntl'ega al
jugar de .su uso o lnstalac'én y, con' respecto id mencionado SI!!-

guro, cualquier indemnización será pagadera en moneda ·1ib~ ..
mente utilizable .por el Prestatario para reemplazar 4) reparar
díchos bienes. .

b) Salvo que el Banco conviniere en otra cesa, ei 'Presta-
tario hará que todos los bienes y servici.os financiados con el
importe del Préstamo le utilicen exeluslvamente en el Proyeew.

~ón 3.06. (a), El Pré$tataríl) ~oporcionará al Banco.
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· para. su aprcbacíén," tan pronto como se preparen, los planes •
...especirlcacícnes, informes, uoéumentos contractuales y crono-

gramas de construcción y acquisicrón de bienes relativos al Pro-
yecto, y cualesquiera mouincacíones y auíc ..ones sustanciales de
.1.08 nusmos, con el uetal.e que ~1 Banco razonablemente solící-
W'8.

b} El Prestatario: (i) llevará registros adecuados para re-
flejar ía marcha dél Proyecto (ineluyenuo su costo) e identífi-
cal' los bienes y servicios que se frnanc.en 1:011 el importe del
Prés .amo y para consignar el uso de dichos bienes y servicios
en el Proyecto; (ii) sin limitar en modo alguno las disposiciones
estípulaaas en el párrafo (e) de esta Sección, perm.trrá que
Ios representantes del Banco visiten las instalaciones y los luga-
res d-e construcción incluidos en el Proyecto, inspeccionen los
bienes financiaüos con el Importe del Préstamo y cualesquiera
registros y documentos pertinentes ; y (iíí) proporcionará al
Banco toda la íníormacíón que éste razonablemente sol. citare
con respecto al Proyecto, al gasto del importe del Préstamo y
a los bienes y servicios financiados can dichos fondos.

e) El Prestatario permitirá que los representantes del Ban-
co ínspecc.cnen todas las plantas, instalaciones, emplazamíen-
:tos, obras, edifleios •. bienes y equípo del Prestatario y cuales'
quiera regiatros y documentos pertinentes.

. .. . . .

. Sección 8.06. El Prestatario (i) proporcionará al Banco, e
intereamblará puntos de vista con él sonre la materia, en el

· térm 'no de un año contad.O' a' partir de la fecha de este Conve-
nío o en otro plazo que acordare el Banco, un programa de pro'

.' _100CÍón del turismo, íneluído un plan para su ejecución, con el
...1~.n.de establecer y mantener un nivel adecuado de demanda de
· ínstalactones turísticas en la República Dominicana; y (Ií) lle-
vará a cabo un programa a ese efecto que sea satisfactorio para.
el Banco .. ,. . ':'

.....•.•

. . Sección ·3:07.· El' Prestatario preparará y proporcionará al
Banco. en el término de seis meses contados a partir oe la fecha
de este Convenio O en otro plazo que el Banco acordare. un plan

. ,;ei canñno crucial para la ejecución de todas las obras incluidas
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•

en el Proyecto, con el detalle que el Banco razonablemente so-
licitare; estudiará dicho plan, cuando menos, cada tres meses
y, si fuese oportuno, le revisará y perfeccionará, y proporciona-
tá al Banco los result-ados de tales estudios y la información
sobre dlchas revisiones y mejoras tan pronto como se realicen.

Sección 308. El Prestatario:

.....
, ..

a) proporcionará al Banco, en el término de seis meses
contados a partir de la fecha de este Convenio o en otro pla2K)
que el Banco acordare, propuestas para los plaaes de estudios
académicos, los cronogramas para los cursos y el personal do-
cente necesario, y el método de selección de los alumnos para
la escuela de formación de personal de hoteleria incluida en la
Parte F del Proyecto;

b) obtendrá asisteneta técnica, que sea sa.tisfactorio pat'a
e! Banco. con el fin de utilizar dicho programa de formación de
personal de hotelería;

.,

e) procurará concertar acuerdos contractuales, en términos
y condiciones que sean satisfactorios para el Banco, con una
institución docente aceptable para el Banco, con respecto al fun-
cionamiento de la escuela de formación de personal de hotelería
íncluída en la Parte F del Proyecto; 'Y

d) procurará que dicha institución docente concierte acuer-
dos contractuales. que sean satisfactorios para el Banco, con la
administración de un hotel de. Puerto Plata aceptable para el
Banco. definiendo rus respectivas responsabilidades respecto a
la formación práctica en dicha escuela de hotelería,

Sección 3.09. El Prestatario:

a) procurará concertar acuerdos contractuales con his mu-
nicipalidades de Puerto Plata y Rio San Juan, 0, en su defecto,
con otras €nt1.dades aceptables para el Banco, en' términos"
condiciones que sean satísfactorlos para el Banco. en virtud de
los cuale¡ dichas municipalida,df>s e entidad e, fJe compromaté.
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rán: (í) a operar y mantener; de conformidad con prácticas ad-
minístrativas, rinancieras y de ingen.ería adecuadas, los cami-
nos de acceso, calles y senderos, las zonas ce aparcamiento, 10S
sistemas de drenaje ue aguas. de ~luvJ.a. el aiumurado de las ca-
lles y otros lugares PÚOj,lCOS, el sistema de recogida y elimina-

. ción de los desperdicios sólidos y el SeXVlC.O contra incendios
de la zona 'del Proyecto; (ii) a contratar los servicios de personal
.Jticcuado. en !a meaic...a que Se requiera a etsOSefectos j y (iii)
a llevar registros. de todos los gastos efectuaaos para esos fines,
de conformic ad con prácticas de contabihuad uniformemente
aplicadas;

b) adoptará todas las medidas que permitan las facultades
conferidas al Prestatario por las leyes del Garante con respecto
á' la zona del Proyecto, y que sean necesarias para que dichas
municipalidades o entidades cumplan tales compromisos; y

e) proporcionará o hará que se proporcione a dichas muní-
c.palidadeso entidades, con prontitud a medida que se precisen,
108 fondos necesarios a ese efecto.

Sección 3.10. (a) El Prestatario concertará acuerdos con-
tractuaies, en términos y condíeícnes que sean satisfactorios
para el Banco, ccn las Siguientes empresas: (í) la Corporación
Dominíeana de Electricidad, la Corporación Dominicana de Te-
léfonos y el Inst tuto Nacional de Aguas Potables y Alcantarí-
¡;ados, en virtud de los cuales dichas ínsntucíones con el sumí-
mistro de energía eléctrica, telecomunicacíones y abastecimien-
tos de agua potable y alcantarillado ínclu.das en el Proyecto,
de acuerdo con normas administrativas, técnicas y ñnanc.eras
adecuadas; y (ii) la Comisión Adm.nistrativa Aeroportuaria del
Garante, en virtud de los cuales (A) dicha Comisión se compro-
meterá. a .aprobar los términos de referencia de los consultores
.contabtes menc'onados en la Sección 3.17 de este Convenio y a
adoptar todas ías medidas que por su parte sean necesarias para
cue. los citados consultores puedan desempeñar sus funciones,

.. y' CB) eJ Prctatarío transferirá a rucha Comisión las ínstalacío-
nes del aeropuerto y el equipo de navegación aérea y comuni-
caciones incluido en la Parte E del Proyecto, respectlvamente, y
final, y se comprometerá a conservar, reparar y operar dicho

•

-

+

.~.- ......
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Aeropuerto, íncluídas las instalaciones de navegaci9n aérea y
comunicaciones, de conformidad con normas admini~trj:¡.tiva~,
técnicas y financieras adecuadas.

b) Salvo que el Banco conviniere en otra cosa, el Presta-
tario no dará su asentirn.ento a ninguna medida que tuviere
por efecto la modificación, cancelación o cesión de cualquier dís-
posición de los acuerdos mencionados en el párrafo (a) ante-
rior, o la renuncia a los derechos derivados de ellos.

Sección 3.11. El Prestatario adoptará todas las medidas u
su alcance para que se cumplan las ordenanzas en materia de
utílízac ón de los terrenos, zonificación y edificación aplicables
t~ la zona del Proyecto.

" ,.
Sección 3.12. El Prestatario, con una antícípación razona-

He a la negociación de los contratos para la venta, arriendo o
'enajenación de otro modo u operación en cualquier forma, de
103 terrenos y otros bienes e instalaciones de la zona del Proyec-
to. formulará y adoptará políticas que sean satisfactorias para
el Banco, con el f'n de determinar el precie, la renta, los cargos
por servicios u otros cargos de los mismos, y aplicará dichas po-
líticas en la administración de tales terrenos e instalaciones.

Sección 313, El Prestatario proporcionará al Banco, en 'el
término de seis meses contados a partir de la fecha de este COOl-
la Comisión ayudará al Prestataro en la preparación del diseño
venio o en otro plazo que acordare el Banco. un programa, in-
cluido el cronogramo para su ejecución, a. fin de llevar a cabo
la Parte G (ii) del Proyecto,

~-ección 3.14. El Prestatario proporcionará al Banco, para
su aprobacíón, en el término de seis meses contados a partir de '
la fecha de este Convenio o en otro plazo que acordare el Banco,
los términos de referencia para el estudio incluído en la Parte
G (iv) del Proyecto; hará que dicho estudio se lleve a cabo
sobre la base de los términos de referencia conven'dos con el
Bance, y Que qued-e concluído en el término tie 24 meses conta-
~OS a partir de la f(>c)1~de este Convenio. El, Prestatario con
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iBultará con el Banco, con prontitud una VeZ terminado el. estu-
dio, eón respecto a las conctusíones del mismo.

S~ci6n 3.1G, El Prestatarlo concertará acuerdos contrae'
males, que sean satisfactorios para el Banco, con el Instituto
Nacional de la Vivienda o eualqu el' otra institución financiera,
en virtud de 10$ cuales tal institución se comprometerá a pro-
porcionar financiamiento adecuado a los beneficiarios. de bajos
ingresos, de los emplazamientos que se desarrollarán en virtud
de la Parte e del Proyecto, a fin de que puedan construir vi.
vie¡¡das en el~os.

Sección 8016. Salvo que el Banco conviniere en otra cosa.
el Prestatario adoptará o hará que se adopten todas las medidas
que se precisen para que el número necesario de las habitacio-
nes del ho".el estén listas para su utilización en la zona del Pro-
)'ecto a más tardar en diciembre de 1986. con el fin de log"Mr
que el Proyecto sea económicamente viable, 'ln el caso y en la
medida en que, a juicio del Banco y del Prestatario, hubiere una
(Jemanda adecuada, por parte de los turistas, de tales instala.
eiolles.

Sección 3.17, El Prestatario: (i) en consulta eon la Comí-
siOO Administrativa Aeroportuaria, empleará. en el término de
seís meses contados a part'r' de la fecha de este Convenio o en
otro plazo que el Banco acordare, consurtores contables que sean
aceptables para el Banco y en términos y condiciones ratísfac-
toríos para este último, con el objeto de que ayuden a la citada
Comisi6n en el establecimiento de un sistema de contabilidad,
con respecto al Aeropuerto de Puerto Plata, que permita la pre.
l.I8l'aCión de estados financieros anuales, y estud'os, de cuando
en cuando, 1ft.estructura y el nivel de los cargos aplicados a 108

usuarios, y (ii)· someterá al Banco, para su estudio, a más tar-
dar un año después de la fecha de este Convenio (o en cualquier
otra fecha que el Banco acordare) las pro"J)ue!'ltas para los nue-
vos cargos que deban aplicarse por la utiliza~ión de Ios servicios
del aeropuerto, V para. un sistema de contabilidad mencionado
En el párrafo (i) de esta Beceíón.

~ióp 3.18. S~lY9 <!ue e~ Banc~. eonvíníere en o~ra cosa,
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el Prestatario adoptará todas las medidas que sean neeesarías
para obtener, en eltérmíno de dos años contados a partir. de la
fecha de este Convenio, les títuios de propiedad con respecto a
todos los terrenos necesarios para el Proyecto, y proporcionará
con prontitud al Banco pruebas satisfactorias para este últ.mo
de que el Prestatario podrá vender, arrendar o enajenar de otro
modo dichos terrenos para fines relacionados con el Proyecto ...

ARTICULO IV

Gestión Administrativa y Operaciones- . .'

Sección 4.01. El Prestatario mantendrá en todo momento
al INFRA tuR .dotado .de personal ealtficado y exp~o y' en
número suficiente.

Sección 4.02. El Prestarar'o establecerá v mantendrá en el '". ~
INFRATUR una unidad especial con las facultades, organiza.'
ción y personal mínimo que sean satisfactorios para' el Banéo.:
y él conferirá la responsabilidad de la construcción de ·.las íns-
talaciones incluidas en el' Proyecto y de su funcíonamfenfo; 'sal-'
'Va la de aquellas cuyas operaciones estén a cargode: terceros,
(le conformidad con las d' sposiciones estipuladas en este Con.'
venío, .y consultará con el Banco antes de nombrar al Director
y Director Adjunto de dicha unidad.

Sección 4.03. El Prestatario suscribirá y mantendrá con
aseguradores solventes, respecto' al Proyecto, un seguro contra
riesgos y por montos que estén en consonancía con 'buenas práe-
ticas, o adoptará a esos efectos otras disposiciones que sean sa-
tisfactorias para el Banco.

ARTICULO V

Cláusulas ñnaneíeras

Sección 5.01. El Prestatario:
. ....

a) nevará registros adecuados que reflejen. dI' acuerdo .con .
... , ..; '.' ..:.' "'. ',.' : '!.... -'; ~l _



p.u~~aspráeticas contables uniformemente aplicadas, ~ ope-
~~iopes con respecto ~l.Proyecto, íncluso cuentas. separadas pa-
r~:~a;soperaciones de l~ unidad mencionada en In Seocíén 4.Q~de
'este Convenle, uj .cQ~Q ll' sit1Ja.cióll financiel:a d~l Fondo L.'l.
f3ATUR;1

b) .,~tJbleeerá, Q ~l término de 8eis me"es contados a par-
tir ·d. l. feehJ de este C!lnveniOf y"'-mantendró posteriormente.
&In'sistema de eonta bilidCld .eomerelalque sea satisfactorio para.
el Banco, con respecto a las operaciones mencionadas en el pá-
UIÚO (a) anterior.

Sección 502. El Prestatario: (i) hará que se verifique las
cuentas y estados ñnanc'eros (balances, estados ce ingresos y
gastos y estados afines) del Fondo INFRATUR y cualesquiera
otras cuentas con respecto al Proyecto, correspondiente a cada
ejercicIo financiero cuyas.. cuentas se hayan verificado, de con-
formídad CUD sanos príncípios de auditoría uníformemente apli-
cados, por. parte de). Superintendente de Bancos; (I') propor-
cionará al Banco, ta.n pronto como los obtuviere y a más tardar
cuatro meses después de concluido cada uno de dichos ejercícíos
financieros: (A) .copü;i.s: .certíñcadas de sus estados financieros
correspondíentes a dichos ejercícíos, tal como hubieren sido ve-
rificados. y (B) el informe de comprobación de cuentas d€ dicih.o
Superintendente, con el alcance y el detalle que el Banco hubiere
razonablemente solícítado: y (Iíí)" proporcionará al Banco las
demás Informae'ones relativas a las cuentas y estados finan-
cleros del Prestatario y la verificación de los mismos que el
Banco ;r.uonablemente Solicitare de cuando en cuando.

Seeelón 5.03. (a) El Prestatario declara que en la fecha de
este Convenlo no pesa gravámen; alguno sobre ninguno de BU:'

aetivos como gara.ntfa de ninguna deuda.

b) Salvo que el Banco conviniere en otra cosa, el Presta-
tario se compromete a que: (1) 81 el Prestatario constituyere
cualquíer gravámen sobre cualquiera de sus activos como ga-
rantía de cualquier deuda, dicho gravamen garantizará en p:rado
'i.¡W.P.l r ~roporcionalntént~, y sín cosr« aliuno para el B9.;lCQ, ~
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,pago del principal, los intereses y otros cargos del Préstamo,
cblígándose a incluir una disposic ón expresa a ese efecto en 1&
tonstltución de dícso gravámen; y (Ií) si se constituyere cual-
quíer gravámen legal sobre cualquiera d€ los' activos del Pres-
tatario como garantía de cualquier deuda, el Prestatario otorga-
rá, sin costo alguno para el Banco, un gravamen equivalente que
aea satiafactorio para eí Banco, para garantizar el pago del
principal, los intereses y otros cargos del Préstamo, salvo que
las dísposicíones precedentes de este párrafo no se aplicarán:
(A) a ~ier gravamen constítuido sobre bienes, a la' fecha
• su adquisición, exclusívamenjs en garantía del pago de su
precio de compra; y (B) a cualqu'er gravamen derivado del
curso ordinario de las operaciones bancarias, para garantizar
-ma deuda cuyo veneímíenro no fuere saperior a un año contado
desde la fecha en que originalmente hubiere sido contraída.

Sección 5.04. El Prestatario otorgará, o hará que se otor-
guen a los inversionistas de la zona del Proyecto, en la medida
eu que dichos ínverstonistas no tuvieren accese al crédito de
otras fuentes en condiciones razonables, facilidades de créditos
en condicíones adecuadas 'a las características y perspectivas
financieras previstas de las inversiones que hayan de realizarse.
Ln la determinación de dichas condiciones, el Prestatarío tendrá
en cuenta las conclusiones del estudio en la Parte G(iv) del
Proyecto.

,..
ARTICULO VI

Recurso del Banco

Sección 6.01. A 10s fine! de la Sección 6.02 de las Condicío-
res Generales. se especifican los siguientes hechos como con-
dición adicional:

a) Que la Ley Orgánica del Banco Central o cualesquiera
{le las resolucíones de la Junta Monetaria hubiere s'do modifi-
cada, suspendida, cancelada, derogada o se hubier s renu!'l.c~aqQ. ..



-1430-

a lOs derechos derivados de eualesquieras de sus disposiciones.
de tal manera que afectara en forma sustancial y adversa, a jui-
cio del Banco, la capacidad del Prestatario para cumplir cuales-
quieras de ¡US obligaciones emanadas de este Convenio; y

b) Que cualesquiera de las partes en cualquiera de los
acuerdos mencionados en la Sección 3.10 de este Convenio hu-
hier-e incumplido cualesquieras de sus obligaciones emanadas
del mismo y que dicho Incumplmíento pudiere afectar en for-
ma sustancia! y adversa, a juicio del Banco, la ejecución del
Proyecto o la. consecucíón de sus fines.

Sección 6.02. A los fines de la Sección 7.01 de las Condicio-
nes Generales, se especifica el siguiente hecho ad'cíonal, a sao
ber, que ocurriere cualquiera de les hechos especificados en los
párrafos (a) y (b) de la Sección 6.01 de este Convenio.

ARTICULO VII

Fecha de Entrada en Vigencia; Terminación

Sección 7.01. A los efectos de la Sección 12.01(e) de las
Oendícíones Generales. se estpulan los siguientes hechos como
eondíelones adicionales para la entrada en vigencia de este Con-
venio de Préstamo:

a) Que se hubieren dictado las ordenanzas en materia de
utilización de los terrenos, zonificación y ed flcacíén aplicables
€ll el área mencionada en la Sección 3.08 del Convenio de Ga-
rantía y en la zona del Proyecto, y que todas ellas que sean
satisfactorias para el Banco;

b) Que el Prestatario hubiere empleado los consultores
mencionados en la Sección a.~2 ce este Convenio y do ~~1]''f:14'

~Ol.'. las dísnosíc'onez estipuladas e~ cl~a.:



-1431-

e) Que la ej-ecución y entrega de los acuerdos mencionados
en la Sección 3.10 de este Convenio, en representación de todas
las partes en el mismo, hubieren sido debidamente aprobadas o
ratificadas mediante la adopción c.e todas las medidas necesa-
rias por parte del Gobierno y de las ent.dades Interesadas: y

d) Que Se hubiere establecido la unidad mencionada en la
Sección 4.02 de este Convenio, y que hubiesen sido nombrados
En Director y Director Adjunto de la misma, en consulta con el
Banco.

Sección 7.02. A los efectos de la Sección 12.02(c) de las
Condiciones Generales, se estipulan los siguientes como asuntos
adicionales que deberán incluirse en el d.ctamen o dictámenes
que se proporcionarán al Banco:

a) Que las ordenanzas en materia de utilizaci6n de los te-
rrenos, zonificación y edificación mencionadas en la Sección
7.01 (a) anterior consttuyen una obligación válida y exigible
en la zona del Proyecto; y

b} Que los acuerdos mencionados en la. Sección 701(c) de
este Convenio han sido debidamente autorizados o ratificados.
y celebrados y entregados en representación de las partes en
los mismos y constituyen una obligación válida y exigible de
las partes en ellos, de conformidad con los términos de dichos
aeuerdos.

Sección 7.03. Se señala la fecha del 6 de marzo de 1975 a
lO'S efectos de la Sección 12.04 de las Condicíones G€.nerales.

ARTICULO VIII

Direcciones

•
Sección 8.01. Se señalan las siguientes direcciones a Tos

efectos de la Secdón 11.01.de las Condiciones Genflrales:
'.. :
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rARA EL BANCO:

Internatíonal Bank for
Reccnstruction and Development

1818 H Strcet, 'N. \V.
Washington, D. C. 20433
Un.ted States of América
Dirección cablegráfica:

INTBAFRAD

Washington, D. C.

PARA EL PRESTATARIO:

Banco Central de la República Dominicana
Calle Pedro Henríquez Ureña
Santo Domingo, D. N.
República Dominicana
Dirección cablegráfica:

BANCENTRAL

Santo Domingo

EN FE DE LO CUAL, las partes, actuando por me-lío de
'sus representantes debidamente autorizados al efecto, han he-
cno que se celebre Y' entregue este Convenio en 5115 nombres res-
pectivos, en el Distrito de Columbia, Estados Unidos de Amé-
rica, en la fecha y año antes consignados.

Por el BANCO ,INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCCION y FOMENTO

/fdo./ Gerald Alter,
Vicepresidente Regional

América Latina y el Caribe

Por el BANCO CEl"nn:\1. nr: i.,'
REPUBLICA DO::\tI~lCA::,,\
,'felo./ Díógenes H, Fcrnánd. '/,

Representante Autcrízac«.
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ANEXO 1

Retiro del 1mporte del Préstamo'

1 El cuadro siguiente expresa las Categorías de elémentos
a financiar con el importe del Prés tamo, la distribución de SII-

mas a cada Categoría y el porcentaje de gastes autorizados pa-
ra elementos que han d-e se¡' fínaneíados dentro de cada. Cate'
goría:

..

Categoría

1) Obras civiles

a) Partes A y e
b) Partes B y O

e) Parle E

d) Parte F

21 Equipos y materiales

--- importados

..- ce producción
nacional

• ~) Servicios profesionales
y otros elementos de
Asisfencla Técnica

:.:-."-.
• a) Partes A y e

Distribución
del Préstamo

(Expresada en
su equivalente

en dólares)

4600.000

1.400.000

2.500.000

160.000

3.000.000

900.000

900•.000

~,r,~de gastvlS
a financiar

1()O~:; de los gastos
en divisas y 30 '1
de Jos gastos 10c81(>s

I (JO '.~, de los gastos

en divisas

1000/(' de su costo
en fábrica

100% de los ga8to~
en dívlsas
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b] Partes By D :¿30.000

e) Parte E 330.000

d) Parte F 30.000

e) Otros 1.300.000

4) No asignada. 5,650.000

TOTAL 21.0()O.OOO

2, A los efectos de este Anexo:

a) la expresión "eastos en divisas" significa.gastos de ad-
quisición de bienes prouucícoa en los terrttorios ce países dis-
tintos cel Garante, o ce servicios proporcionauoa desde ellos y
en la moneda de un paia que no sea liaJ'ante; y

b) la expresión "gastos locales", significa los g'astos en la
moneda del lzarante, e por concepto de o.enes produc.cos en los
terruorios del Üclrante, o QeserVIC!OSproporcionados desue ellos.
a. Los porcentajes de lOS uesemooisos :¡b han calculado de
acuerno con la poutíca Cid Banco en el senndo de que no se
desembolsarán tondos cel Préstamo por concepto de pagos de
ímpuesios es tabreciuos por el tiarame, o en su territcrio, sobre
menes o servicios, o sobre la importación, fanrícacíón, adqursí-
ción o summístro de 108 mísmos; a ese fin, sí OCU1'Iiera algún
hecho que afectase al monto ae cienes ímpuestos incluidos en el
costo de cualquier elemento que se rmanc,e con el importe del
Préstamo, ei Banco poorá, meaiante notificación al Prestatarío,
ajuntar proporcionalmente el porcentaje de los aesemuorsos 4¿ue
en tal caso sea aplicable a dicho elemen ..to.

4. No obstante las disposiciones del párrafo 1 anterior, no se
harán redros por concepto de gastos efectuadoa con anterioridad
a. la fecha de este Convenio, salvo que se podrán hacer retiros
con respecto a los serv .cíos profesionales para llevar a cabo le-
vantamientos topográficos y estudios de los recursos edcfolé-
gícos e hidráulicos, estudios de aeropuertos y servicios- de con-
sultores por concepto de gastos en divisas efectuados después



del j de octubre de 1972 por una cantidad total que no exceda
del equivalente de $"75.0Üú,

•
, 5. No obstante la distrioucién del importe del Préstamo o los
porcentajes de los cescmnolscs que be establecen en el Cuadro
.•el párrafo 1 anterior, si el Ilanco, en consulta con ei Prestata-
'lo, estimare razonablemente Que el monto de los fondos dtli
, 'réstamo asignado a cualquier Categoría sería insuficiente pa

L financiar el porcentaje convenido de todos íos gastos de dicha
';atl~!w,ria, el Banco podrá, mediante notificación al Prestatario:
'i) reasignar a la citaca Categoría y que, a juicio del Banco, no

, :',e naces.taren para atender otros gastos, y (ií) si dicha reasig
ación no cubriera totalmente la deficiencia calculada, reducir

"1porcentaje de los desembolsos aplicables a dichos gastos COI,
:,1 fin de que puedan continuar los retiros subsíguicntea baj-
"icha Categoría hasta que se hayan realizado todos ciich':tf
-astos.

Si el Banco determinare razonablemente que la adquislcíór
.'~ cualquier elemento incluido en cualquier Catcgoria no SI
',jm:tara a los procedimientos estipulados o mencionados en esb
"onvcnio, no S~ fínancíarán con el importe del Préstamo In'
estos ocasionados por dicho elemento, y el Banco podrá, me.

"'ant~ notifícac.ón al Prestatario cancelar la porción ut>l Pré~
+amo que el Banco razonablemente estimare representa la part/
de dichos gastos que de lo contrario 'hubieren podido ser finan-
.;;'1(lo~con Préstamo, stn que por ello se restr ija o limite en f¡w.
('.q alguna cualquier otro derecho, facultad o recurso del P.A.;',

t -:; :,":.tese derive de este Convenio.

ANEXO!

• Descripción del Proyecto

.A, ,

El Proyecto forma parte de un programa integrado del G,:I-
ranto para e! :lesarrollo turist.co en m costa septentrional, en

'las zonas <le Playa Dorada y Playa Grande ,,



'.

El Proyecto consiste en las siguientes partes •

.Pal·te A: Construcción de Ia iníraescructura e ínstalacíonea de
un centro integrado ce vacaciones para el desarrollo
turísticc en la zona de Playa Dorada, q.ue sean neceo
~iaB para. apoyar el funcionamiento:

(í) de una localidad turística a precios economices
con capacidad para unas 900 habitacíones, que CQn-
siatirá en un grupo de ed.ñcios de baja altura ro-
d,~all.qoa una plaza comercial;

(íí) dos hoteles de precio medio con una capaddad
total de unas 600 habítaciones ;

'..~

(ííí) apartamentos condominios y villas individuales;

(ív) un centro comercial, que incluirá un edificio para
eongresos :.¡ grandes reuniones, cíne y tiendas; y

(v) otras 500 habitaciones que' se construirán pes. ~
teríormente.

Parte .B: Construcción de la infraestructura e instalaciones de
un centro integrado de vacaciones para el desarrollo
turístico en la zona de la Playa Glande, que sean ne-
cesarias para apoyar el funcionamiento de (í) do.
bote-es, íncluídas cabañas, con una capacidad total
de 500 hab.tacíones y apartamento condominio; y
(tí) otro hotel de unas 300 habitaciones que se cons-

truirá posteriormente.

... ,,.JI>

. '.'"

Las Partes A y B comprenden la construcción de ca-
rreteras y un sistema de crenaje para las aguas de
lluvias; si8t~mas de abastecimíento de agua potable
y alcantarillado; sistema de elimmacíón de desper-
d~:08 séüdos (incluida la adqutsícrón de camiones y
tractores para esos sistemas); obras de saneamiento
del medio ambiente, incluido el control de los mas"
quitos y otros Insectos, cerca de las plQ'as y zeDaS



turísticas y resídencíales ; instalación de .snergía eléc-
trlca o alumbrado de las calles y senderos, y síste-
mas de telecomunícac. unes, instalaciones de playas
públ.eas: movimientos de tierras, y obras de [ardí-
nería ornamental y mejora. ce las playas, un campo
de golf con su correspondiente club, establos y una
escuela de equita-ión, y Oluipo para el servicio con-
tra incendios. La Parte J...... comprende también el me-
joramiento de los emplazamientoe mediante la afir-
mación de los suelos, un sendero panorámico e ins-
talaciones comerciales y el control dQl efIente emana-
do del ingenio azucarero de Monte Llano,

Parte C: Desarrollo de los emplazamientos cerca de Playa Do-
rada, en la medida que se requiera para llevar a cabo
un programa del Garante encaminado a construir
unas 200 casas de bajo costo, así como un parque cer-
ca del mar y una. carretera en la zona,

Parte D: Construcción de un eistema de abastecimiento de
agua potable y alcantari ílado para la localidad de Hío
San J.an cerca. de Playa grande.

Parte E: Construcción de una carretera de acceso, un edificio
terminal y otras instalaciones, y adqu'sícíón de equí-
po de navegación aérea, para terminar la moderniza-
ción del aeropuerto internacional cerca de Puerto
Plata.

Palie F: Establecimíento de una escuela de formación de per-
sonal de hc telería en Puerto Plata para facilitar ca-
pacitación profesional a unas 250 personas al año.

Parte G: Realización de las siguientes actividades: (i) lavan-
tamientos topográficos y estudios ce los recursos edo-
fológicos, infraestructura y recursos hidráulicos re-
lacionados con el aeropuerto; (ii) una campaña de'

promoció~ de ínversicnes de la ind~tri.a turística ¡



(fii) la preparación de otros proyectos de infraestrue-
tura turística j (iv) un estudio a fondo del sector pa-
ra determinar el impacto social Y económico del tu-
rismo y la adecuación de lOS íncentívos tributarios
y los términos de los créditos para hoteles otorgados
a las inversiones en la índustr.a; (v) prestación de
asistencia técnica al INFRATUR y a la escuela de
formación de personal de hotelería.

Se espera que el Proyecto quedara terminado a más tardar
el 30 de junio de 1979.

ANEXOS

Plan de Amortización

Pago del principal

Fecha de vencimiento (expresado en dSlares)·
~ d0 febrero de 1985 220.000.1.

1 de agosto de 1985 230.000

1 de febrero de 1986 235.000

1 de agosto de 1986 250.000 '(

1de febrero de 1987 260.000

1 de agosto de 1987 270.000

1 de febrero de 1988 275.000

1 de agosto de 1~88 2:)5.000

1 de febrero de lD89 300.000

1 de agosto de 1989 31:í.OOO

1 de febrero de 1990 32G.OOO

1 de agosto de 1990 340.000

i de febrero de 1991 355.000

1 de agosto de 1991 370.000
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Pago del principal
Gecha de vencimiento (expresado en dólares)·

1 de febrero ae 1992 380.000

~.de agosto de 1992 400.000

1 de febrero de 1993 410.000

1 de agosto de 1993 ¡IS5.000

1 de febrero de 1994 445.000

1 de agosto de 1994 465.000

1 de febrero de 1995 485~OOO
'.......~ 1 de agosto de 1995 505000

1 de febrero de 1996 520.000

1 de agosto de 1996 545.000

1 de febrero de 1997 565.000

1 de agosto de 1997 590.000

1 de febrero de 1998 615.000

1 de agosto de 1998 635.000

1 de febrero de 1999 665.000
1 de agosto de 1999 685000..
1 de febrero de 2000 720.000

1 de agosto de 2000 745.000

J de febrero de 2001 716.000

1 de agosto de 2001 805.000

1 de febrero de 2002 835.000

1 de agosto de 2002 875.000
• 1 de febrero de 2003 905.000

1 de agosto de 2003 945000

1 de febrero de 2004 980.000
'IIR., 1 d.e agosto de 2004 1.030.000..



• En la medida en que cualquier parte del Préstamo fuere re.. .
embclsabte en una moneda d stínta del dólar (véase las Con-
dícíones Generales, Sección 4.02), las cifras de esta columna
representarán los equivalentes da dólares calculados a los
fines de retiro de Fondos.

Primas por pagos anticipados

Los porcentajes que se estipulan a continuación serán las
l'rimas que deberán pagarse al reembolsar, con atelación al ven-
cimiento, cualquier parte del prínc'pal del Préstamo de confor-
rnidad con la Sección 3,05 (b) de las Condiciones Generales.

Plazo dei pago anticipado
No más de cuatro años antes del ven-

cimiento

Más de cuatro años, pero no más de
ocho añcs antes del vencimiento

Más de ocho años, pero no más de ca-
torce años antes del vencimiento

Más de catorce años, pero no más de
veinte años antes del vencimiento

Más de veinte años. pero no más de
veintiseís años antes del vencimiento

:Más de veíntiseis años, pero no más de
veintiocho- años antes del vencí-
miento.

Más de veintiocho años antes del ven-
eímíento

Prima

3/4%

2-1/4%
..~

\..,

S%

·4.3/4%

6'3/4%

•
7·1/2%

8" 1s-.....
~



-1441-.

ANEXO 4

Adquisiciones

A. Procedimientos generales .: .. ,.. ,.

1. Los contratos se adjudicarán de acuerdo con los procedí-
mientos que se estipulan en las "Normas para las Adquisicio-
nes con Préstamos del Banco Mundial y Créditos de la Alpl.
publicadas por el Banco en abril de 1972 y rev'sadas en octubre
del mismo año (denominadas en lo sucesivo las Normas), sobre
la base de licitación internacional.

~'"..~...
2. a) En la medida en que sea razonable hacerlo, los elemen-
tos similares que hayan de adquirirse se agruparán, con el fin
de estimular la competencia

b) LoS contratos para obras cív'les se adjudicarán de tal
fonna. que los contratistas puedan presentar propuestas sola-
mente para uno o para varios lotes, según estimen convenícnte,
con el fin de que los contratistas pequeños puedan presentar
propuestas para obras que estén al alcance de su capacidad.
Las propuestas para cada contrato se evaluarán por separado.

•

e) El método que se utilizará para l~ afirmación de los
suelos en la. construcción de instalaciones de Infraestructura in-
cluidas en )a Parte A del Proyecto será seleccionado por el
Prestatario y aprobado por el Banco. En el ('1180 de que se se-
Ieee'one la afinnación dinámica de los suelos, los contratos para
dichas obras podrán adjudicarse directamente, previa aproba-
ei6n del Banco y de conformidad con lo dísnuesto en el p:irraf~
1.2(b) de las Normas, a empresas especialísadas, siempre ~
cuando el monto total de tales contratos no exceda del equíva-
lente de $2000.000.

B. Evaluación y Comparación de las Propuestas para. la Ad-
cuisicirn de Bienes:, ;" ..
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Margen de Preferencia para los Fabricantes Nacionales
1. Para 108 fines de evaluación y comparación de las propues-
tas para el sumínístro de bienes, los tícítantes deberán indicar
en sus propuestas el precio c.i.f, (puesto de entrada) de los bíe-
¡les importados o el precio en fábrica de los benes de produc-
ción nacional; (ií) se excluirán los derechos de aduana y otros
gravámenes a las Importacíones de bienes importados, y los
impuestos sobre la venta U otros similares sobre los bienes de
producción nacional; y (¡ji) se tomará en cuenta el costo para
el Prestatario de los fletes internos y otros gastos relacionados
con el transporte y entrega de los bienes al lugar de su USO o
instalación.

2. Se po~rá otorgar un margen de preterencía a los bienes fa-
bricados en la República Dominicana. de acuerdo y en confor-
mldad a las siguientes díeposícíones.

a) En todos los documentos de compra se deberá indicar
~Iar.amente cualquier margen de preferencia que se otorgara : la
información exigida para establecer que una propuesta cumple
les requisitos necesarios para gozar de dicha preferencia; y 103
métodos y fases que se seguirán en la evaluac'ón y compara-
dón de las propuestas con el fin de aplicar tal preferencia.

b) Después de efectuada la evaluación, las propuestas que
sean aceptables Se clasificarán en uno de los siguientes grupos: ....

1) Grupo A: propuestas de bienes fabricados en la Repú-
blíca Dominicana, si el ofertante hubiere establecido, a
Bat:sfacción del Prestatario y del Banco, que el costo de
Fábrica de tales bienes comprende un valor agregado
en la República Dominicana, de no menos 3e' 1.0% del
precro en Fábrica de la propuesta.

2' Grupo B: propuestas de otros bienes.

e} Todas las propuestas evaluadas en cada grupo se com-
'Pªra~ªJ1primero. entre ~llaB~ ~;xclu1en~Qlo:! d~re!?ho~{ll'ancelr.~

···,,'Ir ........ ·'"
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rtos y otro gravamen a las importaciones sobre los bienes que
hayan de importan e, y los impuestos a las ventas y otros si-
milares sobre los bienes de producción nacional, con el fin de
'determinar la propuesta evaluada como la más baja de cada
grupo. Las propuestas evaluadas corno las más bajas de cada
grupo Se compararán después entre ellas y si, como resultado
de esta comparación, una propuesta del Grupo A O del Grupo B
resultare ser la más baja, será seleccionada. a los. fines de la
adjudicación del correspondiente contrato,

d) Si, como resultado de la eomparaeion que se estipu1.1l
en el párrafo (e) anterior, la propuesta más baja fuese una pro'
puesta del Grupo C" todas las propuestas del Grupo e serán .

.comparadas a su vez con la propuesta más baja del Grupo A~
después de añadir al precio c.i f. ele los bienes que hayan de ím-
portarse, ofrecidos en cada propuesta del Grupo e, exclusiva.
mente a los fines de esta nueva comparación, una cantidad
igual al monto que S€a el menor entre (i) el importe de los
aranceles y otros gravámenes a las importaciones que otro im-
portador no exento de los mismos tendría que pagar por los bíe-
nes ofrecidos en cada propuesta de dicho Grupo C., o (H) el 15%
del precio eJ.f. de Ia propuesta de tales bienes, si dichos aran-
celes e impuestos exceden del 15% del citado precio. Si la pro-
puesta del Grupo A en esta nueva comparación resultara ser la
más baja, será seleccionada a los fines de la adjudicación del
correspondiente contrato; en caso contrario. la. propuesta más
baja del Grupo e será seleccionada a los fines de la adjudicación
del contrato.

C. Estudio de las decísícnes en matma de adqulsIcfones por
el Banco y la Asociación

1. Estudio de las ofertas y de las adjudicaciones propuestas
y contratos finales:

Con respecto a los contratos para obras civiles e 'Para la
?dqui~icif.n de bienes cuyo costo se est'me en el equivalente ~:'
$50.000 o más; . ',.. ' .
.. '. " ' '



a) Alites-de hacerse la oferta, el Prestatario proporcionará
al Banco, a fin de que éste formule las observaciones pertinen-
tes, el texto del cartel de oferta y las especificaciones y demás
documentos así como una descripción de los procedimientos de
anuencio que se han de s-eguir para ella, y hará las modiflca-
cíones a dich~ documentos o procedimientos que el Banco ra-
zonablemente solicitare. Para cualquier otra modificación a la
documentación de las propuestas, se n-ecesitará el asentamiento
del Banco antes de que sea remitida a 108 presuntos Iicitantes.

b) Una vez recibidas y evaluadas las propuestas, y antes
de adoptar la decisión final sobre la adjudicación, el Prestatario
hará saber al Banco eJ nombre del licitante u oferta a quien se
propone adjudicar el contrato y las razones para ajudicacíón,
y proporcionará. al Banco, con tiempo su!" dente para estudiarlo,
ton informe detallado sobre la evaluación y comparación de las
pro puestas recibidas, preparaoo por los consultores menciona-
dos en la Sección 3.02 de este Contrato, junto con la recomen-
dac\r.n para la adiudícacíén formulada por dichos c-onsultores
y cualquier otra informaci6n que el Banco razonablemente so-
licitare, Si el Banco determ'nare que la adjudicación propuesta
no estaría en consonancia con las Normas o con este Anexo, in-
formará con prontitud al Prestatario, expresando las razon-as de
dicha determinación.

e) Los términos y eondícíones del contrato no podrán di-
ferir sustancialmente, sin el asentimiento del Banco, de los es"
típulados en la Ilamada oferta o en la precalifieaclón.

d) Se le sumínístrarán al Banco dos ejemplares del con-
trato tan pronto como se firmen y, en todo caso, antes de enviar
al Banco la primera solícítud de retiro de fondoS de la. Cuenta
del Préstamo con respecto a dicho contrato.

2, CM respedo a cada eentrato que se fínancle con el impor-
te del Préstamo y que no esté sujeto a las estípulaciones del pá-
rrafo precedente. (!) Prestatario proporcionará al Banco, tan
pronto como se fime y, en todo caso. antes rle enviar al Banco
13 prímera sot:citud de r~tirQ de fondos de la Quent~ del :rr~~-
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tamo con respecto a dicho contrato, dos ejemplares del citado
contrato, junto con un aná.ísis de las propuestas presentadas,
reeomendacíones para la adjudicación del contrato, y cualquier
otra información que el Banco razonablemente solicitare. Si el
Banco determinare que la adjudicación propuesta no estaría en
eonsonancia con las Normas o con este Anexo, informará con
pront tud al Prestatario, expresando las razones de dicha de~
terminación.

.....

La presente traducción es una versión verdadera y eoreecta
de su original en Ingles, conforme a mis mejores conocimientos
y creencia, siendo hecha a petición de parte interesada en Santo
Domingo, Capital de la República Dominicana, hoy día veín-
tiocho (28) de noviembre de mil novecientos setenta y cuatro
(1974).

Violeta Rícart-Nouel,
Intérprete Judicial.

Traducción N9 74-11, 81

Yo, Violeta Bicart-Nouel, Intérprete Judicial del Juzzado
.IP. Primera Instancia de Santo Dom'nzo, Distrito Nacional.
CERTIFICO: Que he traducido un documento escrito original-
mente en Inglés. y que la. siguiente es una versión correcta. y
verdadera, conforme a los mejores conocimientos y creencia de
quien suscribe.

BANCO I~j'TERNACIONAJ.., DE RECONSTRUCCION
y FOMENTO

Condiciones Generales Aplicables a los Contratos de Préstamo
y de Garantía

de fecha 15 de marzo de 1974

• ARTICULO 1

Aplicación a. lcr Contratos de Préstamo y Garantía
~f.~('!ó~ J 01. !\.p!iCflción de tes Con:licion~s Gen~~ee: ~
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estas Condiciones Generales se establecen ciertas disposiciones
y condiciones de apíícacíón general a los préstamos del Banco.
Estas Condiciones Generales se aplicarán a todo contrato de
préstamo en que se conceda uno de dichos préstamos, y a todo
contrato de garantía con un miembro del Banco en que se ga-
rantice uno de eíios, dentro de los límites, y sujeto a las mo-
díficac 'ones, que dichos contratos dispongan. Se entiende, sin
embargo, que en el caso de un contrato de préstamo entre el
Banco y uno de sus miembros, se tendrán por no puestas las
referencias al "Garante" y al "Contrato de (jal'antía" que apa-
rezcan en dichas Condiciones Generales,

Sección 1.02 Incompatibilidad con los Contratos de Prés-
tamos y de Garantía. Si hubiere incompatibilidad entre una dís-
posición de un contrato de préstamo de garantía y una dispo-
p-ición de estas Condiciones nl'merales. prevalecerá. según sea.
f:1 caso, la disposición del contrato de préstamo o de la garantía.

ARTICULO II

Definiciones; Encabezamientos

Sección 2.01. Deñnlcíones. Los términos que se indican a
eenttnuacíón tendrán los significados siguientes dondequiera
que aparezcan en estas Condícíones Generales:

1. "Banco", significa el Banco Internacional de Beeonstrue
dón y Fomento.

2. "Asociación". significa la Asociación Internacional de
Fomento.

3. "Contrato de Préstamo", signjfica E'l contrato e1:':présta-
mo al cual se hub'eren hecho aplicables estas C(}n:~ic~()t'e~G~:"(~
rales, con las modificaciones .;ue de cuando en euarxlo Sf' !.,:
hicieren: y ?I término íneluve estas Condlcícnes G~n.ern>-: ,~:l... . ~
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cuanto se le hayan hec-ho aplicable, todos los acuerdos supleto-
1. .os del Contrato de Préstamo y todos los anexos al mismo.

4. "Préstamo", significa el préstamo concedido en el Con-
trato de Préstamo.

• 5. "Contrato de Garantía", significa el acuerdo entre un
miembro del Banco y el Banco mismo en que se garantiza el
Préstamo, con las modificaciones que de cuando en cuando se
le hicieren; e incluye estas Condiciones Generales en cuanto se
le hayan hecho aplicables, todos los acuercos supletorios del
Contrato de Garantia, y todos los anexos al mismo.

6. "Prestatario", significa la parte del Contrato de Prés-
tamo a quien se le otorga el Préstamo.

7. "Garante", significa el miembro del Banco que es parte
del Contrato de Garantía.

8. ''Moneda dt' país", significa moneda o el dinero que, en
.." la fecha a que se hace referencia, es de curso legal en dicho

.país para el pago de deudas públicas y privadas.

9. "Dólares" y el sírnboto "$", significa dólares en moneda
áe los Estados Unidos de Norteaméríea.

10. "Cuenta del Préstamo", signWca la cuenta abierta por
el Banco en sus libros a nombre del Prestataria y a la cual se
acredita el monto del Préstamo .

11. "Proyecto", significa el proyecto o el programa de8'
erlto en el Contrato de Préstamo y para el cual se ha concedido
el Préstamo, e incluye las modificaciones posteriores hechas por
acuerdos entre el Banco y el Prestatario .

•
12. "Deuda externa", signif'ca toda deuda pagadera en

cualouíer medio de pago que no pea la moneda del miembro
~~l Banco que es a su vez el Prestatario o nI Garante, sea qU!!

, A • " ," • • ". ~ ) I

.,.
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dicha deuda debe ser pagada, o, a opción del acreedor¡ pueda.
serlo, en tal otro medio de pago.

13. "Fecha de Vigencia", significa la fecha en que el Con-
trato de Préstamo y el Contrato de Garantía entren en vigor
y produzcan pleno efecto según lo dispuesto en la Sección 12.03.

14. "Gravamen", incluye las hipoteeaa, prendas, cargos,
privilegios y prioridades de cualquier clase.

•

15. "Activos", incluye bienes, ingresos y derechos de cual-
quier clase.

16. "Impuestos", incluye contribuciones, tasas, cargos, de-
rechos, e imposiciones de cualquier naturaleza, sea que se en-
cuentren vgentes en la fecha del Contrato de Préstamo o de
Garantía, o que se impusieren con posterioridad.

17. La expresión "contraer deuda" incluye la asunción ~'
garantía de la deuda, así como la renovación, postergación o
modificación de las condiciones o plazos de la deuda o de la
asunción o garantía de la misma.

18. "Fecha de Cierre", sígnrñca la fecha señalada a ese
efecto en el Contrato de Préstamo y a partir de la cual el Ban-
co podrá, mediante notificación al Prestatario. extinguir el de-
lecho de éste de dispone!' de los fondos que hasta entonces que-
den sin utilizarse en la Cuenta del Prestamo.

Sección Z.02. Referencias. Las citas de Artículos y Seccio-
nes en estas Condcíones Generales se refieren a Artículos y Sec-
ciones de las mismas.

Seedón 2.03. Encabezamientos. Los encabezamiento de 10'\
Artículos y Secciones así como el Indico, se 'ncluven sólo para
conveniencia del lector, no forman parte de estas Condiciono»
~~nerdes.



ARTICULO m

Cuentas de Préstamo; Intereses 'Y
Otros Cargos; Pago; Lugar uel Pago

Sección 3.01. Cuenta de Préstamo. Se acreditarán los fono
uos del Préstamo a la. Cuenta del Préstamo y el Prestatario po-
drá disponer de ellos segun lo previsto en ei Contrato de Préa-
taao y en estas Condiciones Generales,

-·"4

Sección 3.02. Cargos. El Prcstatarío pagará un cargo por
apertura. de crédito, al tipo estípulano en el Contrato de Prés-
tamo, sobre las cantidades del Préstamo que permanezcan en la
Cuenta del Préstamo, Se devengará dicho cargo a partir de 60
días después de la fecha del Contrato de Préstamo y hasta las
fechas respectivas €n que el Prestatario disponga de los fondo¡
de la Cuenta del Préstamo o hasta la fecha en que los cancele.
'El Prestatario pagará un cargo adicional por compromiso, al
tipo de un medio del uno por ciento (1/2 del 1%) anual, sobre
el príncipal de todo compromiso ezpec al contraído por el Banco
conforme a la Sección 5 02 y que de cuando en cuando le en-
cuentre pendiente de pago.

Sección 3.03. Intereses. El Prestatario pagará. intereses, al
tipo estipulado en el Contrato de Préstamo, sobre los fondos del
Préstamo de que ha. dispuesto y que de cuando en cuando se
encuentren pendientes de pago. Se devengarán intereses desde
las fechas respectivas en que el Prestatario disponga de dichos
fondos.

•
Sección 3.04. Cómputo de los Intereses y Otros Cargos. Se

computarán 108 intereses y demás. cargos sobre la base de un
año da 360 días que cont.ene doce meses ce 30 días .

Sección 3.05. Pago (a) El Prestatario devolverá el princi-
pal de! Préstamo de que hubiere dispuesto, de acuerdo con el
anexo sobre amortización estipulado en el Contrato de Préstamo.

(b) ~I Prestatario tendrá, después de pagar los intereses
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déVerigadoS y la prima estipulada en díche anexo sobre amor.
tización y de notificar al Banco al efecto con no menos de 45
días de antelación, el derecho a pagar por ant.cípado: (i) todo
el principal del Préstamo pendiente de pago v (ii) todo el prin-
cipal de uno o más vencímientos, siempre que en la fecha de
dicho pago anticipado no quedare pendiente ele pago alguna por-
cíén del Préstamo que venza después de la cantidad que se haya
de pagar anticipadamente.

(c) El Banco tiene por principio estimular el pago adelan-
tado de aquellas porciones de sus préstamos que conserva por
cuenta propia. Por consiguiente, el Banco verá con simpatía, a
1& luz de 108 factores pertinentes, toda solicitud del Prestatario
pidiendo que el Banco renuncie al pago de la prima a que se
...·tmere el parraro (b) de esta Seccíón sobre el pago aaeiantano
de porciunes del Préstamo que el Banco no hubiere vendido o
que no se hubiere eomprometído a vender.

,..

Sección 3.06. Lugar de Pago. El Prestatario efectuara los
pagoa correspondientes al principal del Préstamo (y a la prima.
ai correspondiere) así como a los intereses y otros cargos sobre
el mismo, en los lugares que el Banco razonablemente señale.

ARTICULO IV

Reglas sobre Moneda

Sección 4.01. Moneda de DiEposición de Fondos. Salvo que
\'JIPrestatario y el Banco acuerden otra cosa, se dispondrá de
108 fondos acreditados a Ia Cuenta del Préstamo en las monedas
respectivas en que se hayan pagado o deban pagarse los gastos
a financiar con los fondos del Préstamo; exceptuándose los fon-
dos correspondientes a gastos en la moneda del miembro del
Banco que sea a su vez el Prestatario o el Garante, cuya. dispo-
sición se hará en la moneda o en las moneoas que de cuando en
cuando el Banco razonablemente elija.

J.
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SecciCÍ'n 4.02. l\irneda de Pago del Principal y de la Prima;
Plazos de Amorüzaeíón. (a) Deberá pagarse el principal del
Préstamo en las diversas monedas sacadas de la Cuenta del
Préstamo y la cantidad pagadera en cada moneda será aquella
'.le la cue se hubiere dispuesto en t! cha moneda; a no ser que se
hubiere dispuesto de una moneda que el Banco hubiere com-
prado con otra a ese efecto, en cuyo caso SE: pagaría la porción
del Préstamo correspondiente en tal otra moneda, y la cantidad
a pagar en esta moneda será la cantidad que el Banco hubiere
llagado por ella.

(b) Se pagará la prima sobre pago adelantado de cualquier
porción del Préstamo que se estipula en la Sección 3.05, en la
moneda en que sea pagadero el principal de tal porción del
Préstamo.

(e) Se pagará la. porcion del Préstamo pagadero en una
moneda determ'nada en las cantidades y vencimientos que de
cuando en cuando fije el Banco, siempre que no se altere el
monto total de aquella porción del Préstamo que debe pagarse
en cada uno de los vencimientos estipulados en el anexo sobre
amortización del Contrato de Préstamo.

Sección 4.03 Moneda de Pago de los Intereses, & pagarán
los Intereses sobre cualquier porción del Préstamo en la moneda.
en que sea pagadero el principal de dicha porción del Préstamo,

Sección 4.04. Moneda de Pago de los Cargos. Se pagarán en
\.~61arestanto el cargo por apertura de crédito como el cargo por
compromiso especial autorizado por la Sección 5.02,

Sección 4.05 Compra de Moneda. A solicitud del Prestata-
rio, el Banco se esforzará por adquirir, en los términos y condí-
dones que éste determine, y siempre que el Prestatario provee
al Banco de fondos suficientes a dicho efecto de la moneda o
monedas que de cuando en cuando éste señale, cualquier mone-
da que necesite el Prestatar o para realizar los pagos de prin-
cipal, intereses, y demás cargos, el Banco actuará como manda-
tario del Prestatario y se considerará que éste. ha realizado un



Págo exigido en: el Contrato de Préstamo solamente en la fecna
y en la medida en que el Banco recibido tal pago en la moneda
e monedas requeridas.

Sección 4.06. Valuación de Monedas. Siempre que sea neee-
sarío determinar el valor de una, moneda en tuncíón de otra, a
los efectos del Contrato de Préstamo, del Contrato de Garantía,
(1 de cualquier otro contrato al que se le hubieren hecho aplica-
bles estas Condiciones Generales, tal valor será el que razona-
bíemente .(jje al Bance.

Sección 4.07. Modo de Pago. (a) Todo pago que deba ha-
cerse al Banco de acu-erdo con el Contrato de Préstamo o el
Contrato de Garantía en la moneda de un país determinado, de-
berá erectuarse en la forma y con la moneda adquirida en la
manera que permitan las leyes de dichos país a los fines de
reanzar el pago, y de depositar dicha moneda en la cuenta del
Banco con su depositario en dicho país.

(b) El principal del Préstamo (y la. prima, si la hubiere)
uf como 10$ intereses y otros cargos sobre el mismo, se pagaran
8m Iestrieeíones de ninguna clase impuestas por el miembro del
Banco que a su vez sea el Prestatario o el Garante, o que se
encuentren vigentes en su territorio.

ARTICULO V

Disposición de Fondos de los Préstamos

Sección 5.01. Disposición de Fondos en. la Cuenta de Prés-
~.

El Prestatario tendrá derecho a dísponer de los fondos
~reditalIos en la Cuenta 'de Préstamo a fin de reembolsar las
eantldades gastadas en el Proyecto según lo previsto en el Con-
trato de Préstamo y en estas Condiciones Generaies, y además,



fI el-Banco, tdá· su conformidad •.-las·cantidades correspondientes
ii. gastos futuros en que se cump.an dichas disposícíones. Salvo
Ciue el Banco y el Pres.atario acordaren otra cosa, DO fe dispon-
drá .de ·fondos por gastos- neehos en lOS territor.os de un país
que -ne s.ea..miembro de! Banco ~con la aalvedad de Su.za) o
iJ"r gastos hechos Vara ¡~Jquici.i.· bienes producidos en dichos

. territorios o servicies sumínistrados desde ellos.

Sección 5.02. Compromiso Especial del Banco. A solicitud
del Prestatario y conforme a las díspos.cíones y condiciones que
convengan el Banco y el Prestatario, el Banco podrá contraer
por escrito compromisos especiales de pagaz' al Prestatario 1) a
terceros •.cíertas eantídades correspoudíentes a gastos a finan-
ciar en virtud del Contrato ce Préstamo, no' obstante cualquier
suspensión o cancelación subsiguiente por parte del Banco o
fiel Prestatario.

Secclón 5.0;~.Solicitudes de Disposición o Compromiso Es-
pecial.

Cuando el Prestatario desee disponer de fondos en la Cuen-
ta de Préstamo o solicitar al Banco que éote contraiga un como

. premiso espeeíal conforme a la Sección 5.0~7 el Prestatario en-
tregara al. Banco una sotícitud escrita, en la forma y con las de
.elaracíones y compromisos que el Banco razonablemente exija,
Las solicitudes. de.dispos.cíén de fondos, COl} la documentacíón
necesaria según lo que a continuación prevé este Articulo, se
presentará con prontitud en relación a la fecha de los gastos del
Proyecto.

•
Sección 5.04. Prueba de Poderes para Firmar Solicitudes

de Disposición de Fondos. El Prestatario suministrará al Banco
prueba de los poderes de la persona o personas autorizadas parfl
flrmar solicitudes ue disposición de fondos así como un facsímil
autenticado de la firma de dichas persones.

...
Sección 5.05 Prueba Justificativa. El Prestatario suminís-

trará al Banco los documentos y demás pruebas justificativas
ú> ;,1 s,,!:t'ilud. que éste razonablemente exija, .ya sea antes' o

I
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después que el Banco hubiere permitido el d(membo:!so pedido e:ii
tal so.ícítud.

~ccción 5.06. Solicitudes y Documentación Suficientes. Ca-
da solicitud, la documentación que la acompañe y las demás
tiruebas deberán ser, en forma y fondo, suñcientes para satis-
tacer al Banco del Prestatario a dísponer de 10s fondos sol.cita-
:':'08 y de que dichos fondos serán utihzados exclusivamente pa-
ra les fines señalados en el Contrato de Préstamo.

•

Sección 5.07. Pago por el Banco. El Banco pagará única-
mente al Prestatario, o a su orden, !OSfondos desembolsados de
la Cuenta del Préstamo. JIt'

ARTICULO VI

Cancelación y Suspensi6n

Sección 6.01. Cancelación por el Prestatario. El Prestata-
·l:O podrá, mediante notifícac'ón al Banco, cancelar cualquier
porción de los fondos del Préstamo d-a la. que no haya dispuesto
con anterioridad a la notificación, salvo toda porción del Presta-
mo respecto a la cual el Banco hubiere contraído un compromiso
especial, según lo previsto en la Sección 5.02.

Sección 6.02 Suspensión por el Banco. Si ocurriere y per-
dstiere cualesquíeras de los acontecimientos descritos 3. eonti-
nuac'ón, el Banco podrá, mediante notificación al Prestatario y
:-.1 Garante, suspender del todo O en parte, el derecho del Presta-
tario a disponer de los fondos en la Cuenta del Préstamo, a
saber: •

(a) Que, aunque el pago hubiere sido hecho por el Garante
o NF un tercero, el Prestataro no pagare el principal, 103 ínte
reses, o cualquier otra suma estipulada: (í) en el Contrato de
Préstamo, o (íi). en cualquier otro contrato de préstamo o de
garantía con ..,1 Banco, o en cualquier bono o instrumento seme-

, ',-
1



. "¡a.nt~emitido 'dfi virtud de alguno de dichos contratos, o (iii) en
cuatquler contrato de crédito para desarrollo con la AsoclacióD.

(b) Que el Garante no pagare el principal, los intereses o
; ualquier otra suma estípuiada: (I) en el Contrato de Garantía,
u (íi) en cualquier otra contrato ce préstamo o de garantía con
el Banco o en cualquier bo; ,: (: :'hS~lumento semejante emitido
en virtud de alguno de dichos contratos, (J (ili) en cualquier con·
trato de crédito para desarrollo con la Asoeiacíén,

... .¡

(e) Que el Prestatar.o o el Garante hubieren incumplido
:w).l.~uier otra ob.igación (:manada del Contrato de Préstarr;o o
(.:~1Contrato ':::e Carantía .

(ti) Que el Banco o la Asociación hubieren suspendido en
tocio o en parte el derecho del Prestatario o del Garante a día
poner de los fondos de conformidad con un contrato d-e préstamo
con el Banco o con un contrato de crédito de desarrollo con la
Asociación, por razón de íncump'imíento por parte del Presta-
tarío o dd Garante ,'. sus ohligacíones emana. a: de d ellos
contratos ~ de un contrato de garantía con el Banco,

(e) Que, a. consecuencia de hechos acaecldos después de la
fecha del Contrato de Préstamo. hubiere SUl'gÍ''1ouva 8itl)~¡;'iól:
extraordinaria que hiciere improbable la tenninaci6n del Pro-
yecto o el cumnlím'ento por narte del Presta.ario o del Garante
de Sus obligaciones emanadas del Contrato de Préstamo o del
Contrato de Garantía.

(f) Que el miembro del Banco que es a su vez el Prestata·
rio o el Garante: (i) hubiere sido suspendido como miembro del
Banco, o hubiere dejado de serlo, o (ii) hubiere cesado de ser
miembro del Fondo Monetario Internacional .•

(g) Que, después de la. fecha del Contrato de Préstamo y
antes de la fecha de Vigencia, hubiere ocurrido algún acontecí-
m'ento que, de haberse encontrado ya en vigor el Contrato de
Préstamo a la fecha en que ocurriese. hubiese dado derecho al
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. Banco a suspender el derecho del Prestararí o a disponer de los
fo.ndos en ia Cuenta del Préstamo .

. (h) Que, antes de la Fecha de Vigencia, hubiere ocurrido
uigún carnb.o substancial desfavorable en la sítuación del Pres-
tatario (siempre que no s'ea Miembro del Banco), según se la
comunicó con anterioridad.

(í) Que resultase errónea en algún aspecto substancial
...ualquíer información dada por el Prestatario o. el Garante en
bl Contrato de Préstamo o. en el Contrato de Garantía, o dada
de conformidad con cualquiera de dichos contratos, o cualquier
úeclaraeíén hecha en relación a ellos, con la intención de que el
Banco confiara en ella al conceder el Préstamo.

(j) Que hubiese ocurrido uno de los acontecimientos seña-
lados en los párrafos (f) o (g) de la Sección 7.01.

(k) Que hubiese ocurrido' cualquier otro acontecimiento es-
típuiado en el Contrato de Préstamo a los efectos de esta Sec-
eíón.

El derecho del Prestatario a disponer de fondos en la Cuen-
. ta del Préstamo -centínuará en suspenso en todo o en parte, se-
gún sea el caso, hasta que el Banco notlfíque al Prestatario que
su derecho a disponer de dichos fondos ha sido restablecido;
pero en la notifcación en que se restablezca dicho derecho se
podrán fijar límites al mismo.

Sección 6 03. Cancelación por el Banco.-- (a) Si continuare
hl.i:rante un período ininterrumpido de treinta días la suspen-
síón del derecho del Prestatario de disponer de los fondos de la
Cuenta del Préstamo respecto a cualquier porción del Présta-
mo; o (b) si '..., cuarquíer oportundad determinare el Banco,
después de consultar al Prestatario, que alguna perdón del Prés-
tamo S€Úl innecesaria para financiar los costos del Proyecto a
ñnancíars con los fondos del Préstamo; o. (e) si después de la
zechá de- dierre quedaran fondos en la Cuenta, del Préstamo; o
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\

(d) si el Bance> recibiere notificación del Garante~ según- di~
ne la Secc.ón 6.07. respecto a alguna porción del Préstamo, el
Banco podrá, mediante notificación al Prestatario, dar por ter-
minado el derecho del Prestatario de disponer de dicha porción
de los fondos, y al hacerse la notificación. quedará cancelada
dicha porción.

Sección 6.04. Cantidades suj-etas a Compromiso Especial no
afectadas por Cancelacón o Suspensión por el Banco.c-Níngu-
na cancelación o suspensión por parte del Banco se aplicará a
cantidades sujetas a un compromiso especial contraído por el
Banco según lo dispone la Sección 5.02, salvu que en dicho com-
promiso se acuerde expresamente otra cosa.

Sección 605. Aplicación de la Cancelación a los Vencimien-
tos del Préstamo.-Salvo que el Banco y el Prestatario aeorda-
ren otra cosa, se aplicará cualquier eancelae' ón proporcional.
mente a los diversos vencimientos del príneípal del Préstamo
(~ue deban pagarse después d-e la fecha de tal cancelación y que
el Banco no hubiere vendido o se hubiere comprometido a ven-
der con anterioridad.

Sección 6.06. Consecuencia! de la Suspensión o Cancelación..
No obstante cualquier cancelac'ón o suspensión, las disposicio-
nes del Contrato de Préstamo y del Contrato de Garantía conti-
nuarán en pleno vigor y efecto salvo en lo que en este Artículo
expresamente se dispone.

._

Sección 6.07 Cancelación de la Garantía.-8i el Prestata-
rio no pagare el principal, los intereses, o cualquier otra suma
estipulada en el Contrato de Préstamo. siempre que la falta de
;'agú no se deba a. arto u omí-íón del Garante y éste haya efee- :.
tuado el pago, e1 Garante podrá, después de consultar al Banco,
notifícar al Banco y al Prestatario que dá por term'nadas sus
cblígacíones emanadas del Contrata de Garantía respecto a
cualquier porción de los fondos del Préstamo que permaneciere
en la Cuenta del Préstamo en la fecha en que el Banco reciba la
!,oti.ficación y que no estuviere sujeta a un compromiso especW

•
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del Banco contorme a la Sección 5.02. Al recibir el Banco dicha
tot ñcaeíón, se extinguirán dichas obligaciones respecto a di.
cha porción.

~.....

ABTICULO vn

Exigibilidad A.nticipada

Sección 7.01. Acontecimientos de Exlgíbllidad.c--Sí ocurrie-
{:;€ alguno de los acontecimientos descritos a ccntinuactón, y per-
sistiese por el término allí f [ado, si se hubiese fijado término, el
Banco podrá. mientras aquél persista, optar. mediante nouñca-
cíón al Prestatario y al Garante, por declarar vencido y pagade-
ro de inmediato el Principal pendiente de pago cet Préstamo,
~lsícomo los intereses y demás cargos sobre el mismo: y, al
hacerse tal declaración, tanto dicho príncípaí, como dichos mte-
reses y otros cargos, quedarán vencidos y pagadaderos de in-
mediato, a saber:

(a) Que hubiese ocurrido incumplimiento en el pago del
principal o de los intereses o de cualqu er otro pago debido en
virtud del Contrato de Préstamo, y que persistiese dicho íncurn-
plímíento por treinta días.

(b) Que hubiese ocurrido incumplimiento en el pago del
principal o de los Intereses, o de cualqu'er otro pago debido en
virtud del Contrato de Garantía, y que persistiese dicho íncum-
plímíento por treinta días.

(e) Que hubiese ocurrido incumplimiento en el pago del
principal o de los Intereses o de eualqu'er otro pago debido en
virtud de cualquier otro contrato de préstamo o de garantía
entre (;; Banco y el Prestatario o de cualquier bono o instrumen-
to semejante emitido en cumplimiento de uno de dichos contra-
tos o debido en virtud dp. cualquier contrato de crédito de desa-
rrollo entre la Asoeiación y el Prestatario, y que persíatiese di,
che incumplimiento por treinta d ías,

•
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•

(d) Que hubiese ocurrido incumplimiento en el pago del
lJrincipal o de los intereses o de cualquier otro pago debido en
virtud de cuaíquíer otro contrato de préstamo o de garantía
entre el Garante y el Banco o de cualquier bono o instrumento
semejante emitido en cumplimiento de uno de dichos contratos
o debido en virtud de cualquier contrato ae crédito de desarro-
llo entre la Asociación y PolGarante, en circunstancias que hí-
cíeren improbable que el Garante cumpla con- EUS obligaciones
emanadas del Contrato de Garantía, y que perslstiese dicho in'
• nplimíento por treinta días,

(t;;) Que hubiese ocurrido incumplimiento de cualquier otra
(;hlígl'.ción a cargo del Prestatario o det Garante emanada dd
~~(JlLtl'atode Préstamo o del Contrato de Garantía, y que per-
sist.eso dicho ínmumplímiento por sesenta días a partir ue b
not.ñcación del incumplimiento dada por el Banco al Prestata-
rio y al Garante,

(f) Qu-e el Prestatario (no tratándose de un miembro del
Banco) se 'dese en la Imposlbilídad de pagar RUS deudas a su
veneimíento, o que se hubiese ejercitado alguna acción o Incoado
algún procedímiento pOI' parte del Prestatario o de terceros n-;.I"
diante p.I cual los bienes del Prestatario deben o pueden repar-
tirse entre sus acreedores.

(g) Que el Garante o algún otro organismo competente hu-
Líese tomado cualquier medio con miras a la disolución O ex'
tincíén dp} Prestatario (no tratándose de un miembro del Ban-
co) o a la suspensión de sus operaciones.

(h) Que hubiese ocurrido cualquier otro acontec'míento es'
tipulado en e, Contrato de Préstamo a los efectos de esta Seco
'ción, y persistiese el mísmo por el periodo allí fijado al efecto,
de haberse fijado tal período.

ARTICULO VIU

• Impuestos

Sección 301. Impuestos. (a) El principal de Préstamo,
ccr.:c los íntereses }. demás cargos sobre el mismo, se pí:lga.
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rán librea' de todo' impuesto establecido por el pa-ís miembro dd
Banco que sea ··el Prestataro o elGarante, o que tuviere vige«
cía en su territorio, y sin deducción alguna por dicho concepto.

(b) El Contrato de Préstamo y el Contrato de Garantía, y
todo contrato al que se le hayan hecho aplicables estas Condi-
ciones Generales, estarán exentos de todo impuesto establecido
sobre su .celebración, entrega o registro por el país miembro
del Banco que sea el Prestatario o el Garante, o que tuviere vi-
:;enda en su territorio

ARTICULO IX

Cooperación e Información;

Datos Económicos y Financieros

Sección 9.01. Cooperación e Información. (a) El Banco, el
Prestatario y t?l Garante cooperarán plenamente para asegurar-
se que se cumplan los objetlvos del Préstamo. A ese fin, el Ban-
en, el Prestatario y el Garante, d-e cuando en cuando, y [l ptl{'j~

ción de, ouaíquíera 'de ellos»

(I) cambiarán entre si puntos. de v'sta a través de sus re-
presentantes respecto al progreso d€l Proyecto, los bene-
ñcíos derivados del mismo y el cumplimiento 'de sus obii-
gaclones repectivas emanadas del Contrato de Préstamo
y dp.J Contrato de Garantía, así como respecto a los demás
asuntos relacionados con los objetivos del Préstamo; y

(ti) Sp pronorcíonarán mutuamente' toda la información
que cualquiera de eltos razonablemente solcitara respecto
al rr(lgre~o del Proyecto; los, beneñcíos derivados del mismo
y el estado general del Préstamo.

(b) ,El Banco, el Prestatario y el Garante se proporciona-
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.- rán mutuamente 'Y con prontitud, informes respecto' a cuaJquier
sltuaeíén -que' constituya un obstáculo, o que amenace llegar.
serlo; al progreso del proyecto, al cumplimiento de los objetivos'
del Préstamo, a los pagos debidos o al cumplimiento por parte'
de cualqu.era de ellos de las obligaciones emanadas del Contra-:
to de Préstamo o del Contrato de Garantía .

• (e) ·EI miembro deí Banco que a su vez es el Prestatario' o
E.l Garante, dará todas las oportunidades 'que sean razonablea
para que lU3 representantes acreditados del Banco visiten cual.
quíer parte de su territorio para fines relacionados con el Prés-
tamo.

Sección 9.02. Datos Financieros y Económicos. El miembro.
uel Banco que a Su vez es el Prestatarío o el Garante proporcio-
nará al Banco toda la íníormaclón que éste razonablemente le
solicite respecta a la situación financiera y económica del país,
inclusíve su balanza de pagos y su deuda externa, así como la.
de sus divisiones políticas o administrativas, y también la de
cualquier organsmo gubernamental, o sobre el cual ejerza con-
troí, o que reauce operaciones pcr cuenta suya o en su benefi-
cÍO. o ele cualquier organismo semejante de una de dichas d'"i.
síones, y la de cualquier mstitu-ión que, a nombre de dicho
miembro, realice funciones de banco central, de fondo de esta-
hílízacíón oe cambios, u 0:::-a5 frl~~.~¡Ol1CSsimilares.

Exigibilidad de los Contratos
Omisión del Ejercicio C;,

Pré~tam(j y de Garantía;
erechos ; Arbitraje '

Sección 10.01. Exigíbüídad LOS derechos y las oblígacío-
nes del Banco, del Prestatario y del Garante I'!manados del Con-
trato de Préstamo y del Contrato de Garantía serán válidos y
cxigbles de acuerdo con sus propias disposiciones sin que a ello
.nreda oponerse .a rey de cualquier Estado, o de una división
¡-oHtka de éste ~ , "ispusiere lo contrario. Ni el Banco, ní el

.'• ·lt,·
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Prestatario. ní el Garante tendrán derecho, en un procedimiento
incoado al amparo de este Artículo, a fundar una reclamación
en que una disposíc.ón de estas Condiciones Generales o del
Contrato de Préstamo o del Contrato de Garanna fuera inválida
O ínexigíbíe por. razón de cualquier disposición del Convenio
Constitutivo del Banco.

Sección 10.02. Obligaciones del Garante. Sólo se cumplirán
las oblígac.ones del Garante emanadas del Contrato de Garan-
tía mediante la acción u omirión requeridas y tan sólo en la me-
dída de las mismas. Dichas obtígacíones IlIJ ~c~~.!"tnsujetas a
ninguna notificacíón o demanda o reclamación previas al Pres-
tatario, ni a n nguna notificación o demanda previas 4.1Garante
respecto a cualquier incumplimiento por parte del Prestatario,
ni tampoco se perjudicarán por ninguno de los hechos siguien-
tes: cualquier prórroga, abstención o concesión permitida al
Prestatario; el hacerse o dejar da hacerse valer, o la demora
en hacerse valer, un derecho, una facultad o un recurso contra
~l Prestatario o respecto a cualqu'er derecho de garantía que
h~-n<:fi.cie al Préstamo; cualquier modificación o ampliación ce
las dísporíc'ones del Contrato de Préstamo previstas en el míe-
mo; cualquier incumplimiento por parte del Prestatario de las
leyes del Garante.

Secc'ón 10.03. Omisión de Ejercicio rie Derechos, Ninguna
demora en el ejercicio de cualquier derecho, íacultad (1 recurso
de una de las partes del Contrato ~:e~Préstamo ü del Contrato
dl~GarFi]¡-~a <r·'e le corrcsponca en virtua ¿, .....w,iq·.rh·l' íncumpü-
miento, ni ninguna omisión en ejercitarlos, perjudicará ninguno
de dichos derechos, facultades o recursos, ni será interpretada
como renuncia a, los m'smos, ni como aceptación del Incumplí-
miento, ni ninguna aceptación p01' d;('ha parte del mismo, af ...::·
tará o perjudicará ninguno de sus c'ercchos .. ÚiClll LH!eS o ¡CIT,'
sos re spcet o a cual qui er otro incn mplirni en tú p res en t,~o fu t ti r c"'

Sección 10.04. Arbitraje (a) TNla controvcrs..i I·~tt:·~ 1,;-
partes (.I..~lcontrato de Préstamo o del CO~ltnlv l~eGant~;L:¡ :
toda reelamactén de uta c:c las r~u·tes ('ont re ;~ ctra ;~;;;·::·i::! ¡..,;

Contrato del Préstamo o ú~l Contrate (;f! Gn!,'tn ta, :~:_;~'Ji,
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bíese sido resuelto por acuerdo entre las partes, será sometida
tl ía eonsideración de' un Tribunal de Arbitraje, según jo dis-
puesto a continuación.

(b) El Banco, de un lado, y el Prestatario y el Garante. del
otro, serán las partes en el arbitraje.

• (e) El Tribunal de Arbitraje se compondrá de tres árbitros
nombrados así: uno por el Banco; otro por el Prestatario y el
G-arante, pero si éstos no se ponen de acuerdo, por el Garantí';
y el tercero (de ahora en adelante llamado a veces el Arbitro
I10r acuerdo entre las partes 0, si no se lograre acuerdo. por el
Presidente ce la Corte Internacional de Justcia o', en caso de
qUA óste no híciere el nombramiento, rOr el Secretario General
de lag Naciones Unidas. Si uno de los lados dejase de nombrar
su árbitro, éste será nombrado por el árbitro. Si cualquier ár-
bitro nombrado según lo dispuesto en esta Sección renunciare,
muriere o quedare ímposbilítado de actuar, su sucesor será
nombrado en la forma prevista para el nombramiento del arbi-
tro reemplazado, y tal sucesor tendrá todas las atribuciones y
1. blígacíones de aquél.

(:1) Podrá Incoarse un prccedímíento de arbitraje al ampa-
10 de esta Sección mediante notificación de la parte que inicie
el procedimiento a la otra parte Esta notificación contendrá una
exposición sobre la. naturaleza te la controversia o reclamación
que f!C ha de someter a arbitraje y sobre la naturaleza de la
pretensión que se persigue, así como el nombre del árbitro nom-
I rado por la parte que illicie dicho procedimiento, Dentro de
los 30 días siguientes a la fecha de dicha notificación, la otra
parte notificará a la parte contraria el nombre del árbitro que
ella designe.

(e) Si dentro de los 60 días siguientes a la fecha de la nc-
tificacién incoando el procedim 'ento arbitral no hubiesen llega-
do lag partes 3, un acuerdo sobre el Arbitro, cualquiera de las
partes po+rá pedir el nombramiento del Arbitro según lo dis-
puesto en el párrafo (e) de esta Sección,

(f) El Tribunal de Arbitraje se reunirá en la 1echa y lug~r
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fijados por el Arbitro. De ahí en adelante, el Tribunal de Arbi.
traje determinará dónde y cuándo celebrará sus sesiones.

(g) El Tribunal de Arbitraje resolverá todas las cuesüo-
nes relativas a su competencia. Salvo que las partes hubiesen
establecido reglas distintas, el 'I'ribunal establecerá, con suje-
ción a las disposiciones de esta Sección, sus propias reglas de
procedimiento. Tedas las decís'ones del Tríbunal de Arbitraje
Le tomarán por mayoría de votos.

(h) El Tribunal de Arbitraje propcrcíonará ~ las partes
una audiencia imparcial y dictará su fallo por escrito. Este fa-
llo podrá ser dictado en rebeldía, El fallo firmado por la mayoría
del Tribunal de Arbitraje constituirá el fallo del Tribunal. A
cada parte se le dará una cop'a firmada del fallo. El fallo dic-
tado de conformidad con las disposiciones de esta Sección será
firme y obligatorio para las partes del Contrato de Préstamo v
del Contrato de Garantía. Las partes acataran el fallo dictado
1.01' el 'Iríbunal de Arbitraje de conformidad con las disposicio-
nes de esta Sección y lo cumplirán,

(í) Las partes fijarán la remuneración de los árbitros y
(:f'D.h personas necesartas para la tramítacién del procedimien-
to de arbitraje. Si las partes no Se pusieren ce acuerdo sobre
tal remuneración antes de que se reúna el Tribunal de Arbitra-
jet éste fijará la remuneracíón que sea razonable de acuerdo a
las circunstancias, El Banco, el Prestatario y el Garante sufra-
garán sus propios gastos, Las costas c':el proced miento de ar
bítraje se dividirán y compartirán por partes iguales entre el
Ilanco, de un lado, y el Prestatario y el Garante, uel otro. Cual-
quier cuestión relativa a la dívís.ón (~e las costas del procedí
miento de arbitraje o relativa al procedim'ento para su page
f <-,rádeterminada por el Tribuna: de Arbitraje.

(j) Las disposiciones sobre arbitraje contenidas t11 l' t:!

Sección regirán en vez de cualquier el ro proccrlí ~'d(;nto flH ra J:¡

resolución de toda controversia en tri.' L;,: ra r r es ti<'! Cl¡~'J:, ¡ ' .

..le Préstamo v del Contrato de Garantía o de tv:~n rectutnnci. n
de una de ellas contra otra surgida (kl Contrato de 1'1'('5t:1n~(,r.
~!.:l Contrato de Garant!a.
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(k) Sí dentro de los 30 días siguientes a la fecha en que
Ias copias cid fal.o hubiesen sido entregadas a las partes, el fa-
llo no hubiese sido cumplido, cualquiera de ellas podrá instar
en juicic o mcoar procedimiento contra una de las otras ante
cualquier tribunal competente a lin C;'eque se ejecute (;:i ¡alio,
podrá instar la ..;jccuC:ion de la resoiución díccada en uicho jui
Lio u podrá ejeicvr contra ella cualquier otro recurso Iegitímo
para Icgrar la ejecución d~l fallo y de las disposiciones dei Con-
trato de Préstamo o riel Contrato de G~r·ant"a. No obstante Jo
r-ntcrior, esta Secc.on no autoriza a incoar procedimiento judi-
cial o a ejecutar el fal,o comra la parte que sea miembro d<:;~,
Banco salvo en la medica en que disposiciones distintas de li:1i~
ue esta Sección autoricen tal procedimiento,

(1) Toda notificación o citación r-elativa a. cualquier proce-
dimiento incoado al amparo de esta Sección o relativa a-cual-
quier prccedímíento incoado para ejecutar cualquier fallo die-
tallo según lo dispuesto en esta Sección puede ser hecha en la.
forma prevsta en la Sección 11 01. Las partes del Contrato de
Préstamo y del Contrato de Garantía renuncian a eualesquieras
otros requisitos para efectuar tales notíñeaclones o citaciones.

ARTICULO XI

Disposiciones Varias

•

Sección 11.01. Notíficaciones y Solicitudes. Toda, notifica-
ción o solicitud necesaria o permítída conforme al Contrato de
Préstamo o a.l de Garantía y todo acuerdo adicional entre las
partes previsto en el Contrato de Préstamo o en el de Garantía.
:ce hará por escrito. Se eonsidercrá que la notíñeac'én o sotlcí-
lud ha ~ii.~,odebídamente dada o hecha cuando se entregue ama •
110 o por correo, telegrama, cablegrama, telex o radtogvama .1

la parte a la que deba o pueda darse o hacerse, en su dirección
señalada en el Contrato c:e Préstamo (1 en el de Garantía, o en
la díreccién que tal parte haya designado por medio de notiflca-
ción a la. que dé la 'notificación o haga la solicitud en cuestión.
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Sección 11.02. Prueba de Poder. El Prestatario y el Garazi-
te proporcíonarán al Banco prueba suficiente del poder otorgado
a toda persona que a nombre del Prestatario o del Garante haya
de tomar medidas o firmar documentos que el Prestatario o el
Garante tengan el derecho O la obligación de tomar o suscribir
conforme al Contrato de Préstamo o al Contrato de Garantía,
así como el facsímil autenticado de la nrma de dicha persona,

Sección 1l.Oa, Acción a nombre del Prestatario o del Ga-
ranta, Toda medida necesaria o permitida y toda documentación
necesaria o permitida, en virtud del Contrato de Préstamo, cuan-
do se trate del Prestatario que sea miembro del Banco, en virtud
del Contrato de Garantía, y que deba tomarse o subser.birse a
nombre del Prestatario o del Garante, podrá tomarse (1 subscri-
birse por el representante d-el Prestatario o del Garante desíg-
Dado a los efectos de esta Sección en el Contrato de Préstamo
o en el de Garantía, o por mandatario autorizado al efecto por
dicho representante. Toda modificación o ampliación de las dis-

posiciones del Contrato de Préstamo o del Contrato de Garantía
podrá ser convenida a nombre del Prestatario O del Garante por
medio de instrumento escrito, Suscrito a nombre del Prestatario
o del Garante por su representante designado tal como se dis-
pone más arriba o por mandatario autorizado por escrito por
dicho representante a ese efecto; siempre que, a juicio de dicho

representante, la modíñcacíén o ampliación sea razonable en
las circunstancias y no aumente sustancialmente las obígacio-
nes del Prestatario conforme al Contrato de Préstamo, o del Ga-
rante conforme al de Garantía. El Banco podrá aceptar la sus-
cripción de cualquiera de dichos instrumentos por dicho repre-
sentante. la modificación o ampliación de las disposiciones del
Contrato de Préstamo o del de Garantía efectuadas en dicho íns-
trumento son razonables en las circunstancias y no aumentarán
sustancialmente las obligaciones del Prestatario o del Garante
conforme a dichos Contratos. •

Sección 11.04. Suscripción de Ejemplares. Se podrán suscri-
bir varios ejemplares del Contrato de Préstamo y del Contrato
ele Garantía, cada uno de Jos cuales tendrá el cácter de original.
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ARTICULO XII

Fecha de Vigencia; Terminación

Sección 12.0L Condicícnos de 'ligenda c:el Contrate de
Préstamo y del de Garantía. Xi el Contrato de Préstamo ni el
Contrato de Garantía entrarán en vigencia hasta que Se sumi-
nistren al Banco pruebas que 10 satisfagan de lo siguiente:

(a) Que la celebración, a nombre del Prestatario y de! G.\-
rante, del Contrato ce Préstamo y del Contrato de Garantía,
r-speetvamente, ha sico debidamente autorizada o ratificada
por medio de todos los actos de- gobierno e institucionales indís-
pensables a ese efecto;

(b) De el Banco solicitarlo, que la situación riel Presta-
tarío (no tratándose de un miembro (:el Banco) I no ha sufrido
cambio sustancial cesfavorable posterior a como fue comuní-
cada o eertíf'.cada al Banco en la fecha del Contrato; y

{~) QÜ.ll se han cumplido tedas las demás condicíones I:.l!-

ñaladas en el Contrato de Préstamo como condiciones de "Vi.
gencía.

Sección 12.02. Dictámenes de Abogado o Certificados. Ccm»
parte c:e la: pruebas que deberán suminístrarse conforme a 1;1

Sección 12.01, Se le suministrará al Banco un dictamen O' díctá-
menes que l~lsatsfagan de abogado que go('~ de la aprobación
f:el Banco 0, si el Banco lo solicita, un certificado igualmente
satisfactorio de funcionario competente del miembro del Banco
qUl~sea el Prestatario o el Garante, y que demuestren:

(a) respecto al Prestatario, que la celebración del Contrato
¡:·.ePré=tamc a nombre (!cl Prestatario ha sido debidamente au-
torizada o ratíf'cada por éste, y que dicho Contrato ]0 obliga
válidamente de acuerdo con las disposiciones del mismo;

(b) respecto al Garante, que la celebración del Contrato de
Garantia a nombre del Garante ha sido ¿ebidament€ autorizada
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{, tatifícada por éste, y que dicho Contrato lo obliga válidameri-
H: c;~,acuerdo con las disposiciones del mismo; y

(c) todos aquellos otros asuntos que se estipulen el Con'
trato de Préstamo o que el Banco razonablemente solicite res-
pecto al mismo.

Sección 12.03. Fecha de Vigencia. (a) Salvo que el Banco
y el Prestatario acuerden otra cosa, el Contrato de Préstamo y
el Contrato de Garantía entrarán en vigor y tendrán pleno efec-
to en la fecha en que el Banco envíe al Prestatario y al Garante
la notificación de su aceptación de las pruebas requeridas por
la Sección 12.01.

(b) Si antes de la fecha de Vigencia acaeciere algún acon-
tecimiento que, de haber estado €n vigor el Contrato de Prés-
tamo, hubiese dado derecho al Banco a suspender el derecho elel

'.Prestatario a disponer de los fondos en la Cuenta del Préstamo,
el Banco podrá posponer el envío de la notíncaeión a que Se re-
fiere el párrafo (8) anterior hasta que cesare de existir tal
acontecím.ento .

.Sección 12.04. Extinción del Contrato de Préstamo y del de
Garantía por no entrar en vigor. Si el Contrato de Préstamo no
hubiere entrado en vigor y efecto en la f-echa fijada en el Con-
trato de Préstamo a los efectos de esta Sección, el Contrato <te
Préstamo y el Contrato de Garantía y todas las obligaciones de

. las partes en virtud de los mismos se extingu.rán, a no eer que
el Banco, después de considerar las razones de la demora, fija-

. re una fecha posterior a los efectos de esta Sección. El Banco
notificará con prontitud al Prestatario y al Garante la fecha
posterior fijada.

Sección 12.05. Extención por Pago del Contrato de Présta-
. mo y del de Garantía. Cuando se pague la totalidad del princi-
pal del Préstamo de que hubiese d'spuesto el Prestatario, la pri-
ma sobre el pago anticipado del Préstamo, si la hubiere, y to-
dosIoa intereses y demás cargos devengados sobre el Préstamo,
el Contrato. de' Préstamo y el Ccntrato de Garantía y todas las
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obligaciones de las pal'~('-i\ er e • 'madas de lo: m'smos quedarán.
extinguidas.

•

: L~ prestmte .traducción es un versión correcta y verdade.
ra de su original en inglés; conforme a. mis mejores conocímíen-
tos y creencia. Dicho documento ha sido totalmente traducido y
nada le fué' omít do, siendo hecho a petición de parte interesada
en Santo Dcm .nog, Capital de la República' Dominicana, .,lvy
día. veintiocho (28) de noviembre de mil novecientos setenta y
cuatro (974).

VIOLETA RIOAR!I'-NOUEL.
Intérpr-ete JudiCial.

DADA en4á S'ala; de Sesione • del Senado, Palacio del Con-
greso Nacional, en Santo Domingo de Guzmán, D'stríto Nacío-
nal, Capital: de la RéJ;iública- Domin'eana, a los veintisiete días
(~el mes de diciembre del año mil novecientos setenta y cuatro;
años 1319 de la Independencia y 1129 de la Restauración.

Adriano A. Uríbe Silva,
Presidente.

Antonio José Lalane.
Secretario.

Jo~~fina Portes de Valcnzuela,
Secretaria.

DADA en la Sala de Sesiones de la Cámara de Diputados.
Palacio del Congreso Nacional, en Santo Domingo de Guzmán.
Distrito Nacional, Capital' dé la Répública Domín' cana, ~! ~fl~'

veíntí-Iets días del mes de diciembre del afio mil novec-entcs
setenta :v cuatro; años 1319 de la Independencia y 1129 <h ]a
Restauración.

AtiJio A. Guzmán l"t'rnúnd~t.,
Presí dente.

Miriam Méndez de P'ñeíro,
".Secretaria Ad.Hóc .

• Miriem Márle' Montes' de Oca,
Secretaria:
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JOAQUJ:'\ BALAGUER
Presidente de :<1 RqJúiJl C;~ Dominicana

En ejercicio de las atribuciones que me confiere el artículo
55 de la Constitución de la República;

r

PROMULGO ia presente Resolución y mando que sea pu-
blicada en la Gaceta Oficial, para su eonoc.miento y cumpli-
miento. •

DADA en Santo Domingo de Guzmán, Distrito Nacional,
Cap'ta ele la República Domíníeana, a los treinta días del mes
de diciembre del año mil novecientos setenta y cuatro; añox
131~)de la Indspendenc.a y 1129 de la Restauración.

JOAQUIN BALAGUER

Ley N9 113, que asigna el nombre de "Dr. Carlos Sánchez y Sánches",
a una de las calles principales de la ciudad de Santo Domingo de

Guzmán.
(G. NI?9359, del 15 de enero de 1975,)

EL CONGRESO NACIONAL

En Nombre de la República:

NUMERO 113

CON.:m)ER.t"~.NDO; Que lo: pueblos deben honrar la me-
moria de los hombres que le han rendido servlcios eminentes
y han puesto en alto el nombre de La Nación;

{:ONSIDI<mANDO: Qu~ el D.r. Carlos Sánchez y S'ánchez
l'fl'l'(~í0a l» República sus mejores serv.cíos tanto en el pafs eo-
o ') Cel e "-:1.'anjsro, destacándose siempre como una mentali-
c'H:~ "G!:'l)j(~ en '; S Uln1}:OS inte'ectuales en que k tocó actuar;

..


